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devo ne forgesif
Nia  ju b ile a  kongreso m a lfe rm iĝos  en D a n z ig  kaj 

fe rm igos en V a rso v io . P rave  ka j sam ideane la  loka 
kom ita to  konsen tis , ke okazu en la u rbo  de n ia  M a js tro  
la fe rm a ku n s id o  de la  X IX -a  kongreso. T iam an ie re  
la  pola esperan tis ta ro  havos okazon bonven ig i p li 
m u lta jn  eks te rlandano jn . O n i legu su r paĝo 12 la 
nova jn  fa c ilig o jn  po r tiu  p ilg rim a d o .

K io  estos ĝ ia  p ro funda senco? Unue honori 
unu el la  p le j g lo ra j f i lo j de P o llando  ka j unu  el la 
p le j bon fa ra j pensu lo j en la m ondo. D ue  m em ori 
solene ka j kune la  g randan  in s tru o n , k iu n  li donis 
a l la hom aro  per s ia  lin g vo .

N i havas la  devon ne fo rgesi tion , k ion  D -ro  
Zam enhof ce lis , t. e. eduki hom o jn  al in te rnac ia  kom 
prenem o k a j konstruem o. D uoncen tja ron  antaŭ li,  
a lia  granda ka j g lo ra  f i lo  de P o llando  A d a m  M ick ie v iĉ  
jam  p re d ik is  tiu n  a ltan  idea lon cti s ia j m a lfe liĉa j 
ka j pe rseku ta ta j sam landano j. E ĉ  en do loro , eĉ en 
m izero , eĉ en tu rm en to  l i  s ig n is  a l am o k a j m a lla u d is  
m alam on, la  n ig ra n  d e tru ilo n , la g v id ilo n  al m orto .

Sub la  h is to r ia j a rka jo j de la  Londona urbodom o

grandkora , ke ĝ i povu ankau in s p ir i ĉe n i la s im pa tion  
ka j kom prenem on al la ceteraj.

Sam e k ie l M ic k ie v iĉ , l i  an taŭv id is  periodon, k ia m  
la popo lo j kom encos kune ko n s tru i s ian tu tm ondan  
ku n lig iĝ o n  „e n  granda rondo fam ilia *4. L ia  revo estis, 
ke lia  lin g v o  povu se rv i k ie l d is v a s tig ilo  de tia  nova 
harm on iem a s p ir ito  en la  tu ta m ondo.

N i havas la devon ne forgesi tion . K ia j a jn  
estas la d ive rsa j uzo j te kn ika j au pa rtia j de E spe r
anto, ĝ ia  v iv o  ka j sango Ŝprucas el t iu  sp ir ito . T ia l 
n ia  poeto Ju lio  B a g h y  tu te p ravas, k ia m  li nom as 
n ian  neu tra lism on  fakte „ id e is m o “ . Jes ĝ i estas 
supe rpa rtia  ide ism o kun igan ta  la  hom o jn  k red a n ta jn  
ka j esperanta jn  je kun labo rado  de ĉ iu j popo lo j su r 
p li egala ka j p li s incera  bazo. N i povas d ive rs i p r i 
la r im e d o j, n i unuecas p r i la ideo m em.

N ia  m ovado ne estas neŭ tra la  in te r am o ka j m a l
amo, in te r kom prenem o ka j m a lbonvo lo . N eŭ tra la  
estas n u r la  fundam ento , k iu n  n i proponas al la 
hom oj po r ko n s tru i a l s i p li lib e ra jn  ka j p li a m ika jn  
r ila to jn  tra n s  ĉ iu j in te rgen ta j ba ro j. Cio k io  tuŝas

en 1907 n ia  M a js tro  a lv o k is  n in , ke n i gardu n in  
ĉiam  de m a lam o  ka j m o n tris  a l n i, ke la vera  fila  
sento a l la  h e jm la n d o  ne devas ko n s is ti el m alam o 
al ĉ iu j ce tera j, sed Jei am o tiom  pro funda  kaj tiom

al tiu  konstrua  laborado, apartenas al la verda s tan
dardo ka j estas bona m a te ria lo  por r iĉ ig i n ian  k u l
tu ro n . Jes, n i havas la devon ne fo rges i tion.

Edmond Privat
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ĉ a rm o n  e lrad ias  la nom o de la m ondbanurbo 
W iesbaden. ĉ irk a ŭ a ta  de a rom a j a rba ro j de „T a ŭ n u s * -  
m ontaro , freŝ igata  per la akvo de la  p ro ks im a  Rejno, 
la u rbo  okupas la benatan va lon  in te r t iu j ambaŭ. 
M ir in d a  u rbo  k u n  la m is te ra j e fiko j de s ia j fonto j, 
ku n  la beleco de s ia j gardeno j, v ila o j ka j im p res iga j

D u m  la  t r i  ja rce n to j post n a sk ig o  de K r is to  la 
ro m a n o j estis  t iu j,  k iu j fo n d is  tie  ĉ i la  unuan d is ting 
ita n  banurbon  en la reg iono  de la  va rm ega j fonto j. 
S u r la  sam a loko , k ie  an taŭ  ja rce n to j ke lta j ka j pli 
frue  germ ana j popo lo j k o n s tru is  s ian  p r im it iv a n  ko lon ion  
„M a tt ia k o n “ , por g u i la  d ian re ve la c io n , k iu  m an i-

W IE S B A D E N  — Kuracejo

k o n s tru a jo j, ku n  s ia j a r ia j m an ifes tac io j ka j ku n  la 
tu ta  riĉeco  de sia societeca v iv o ! L o ko  kvazaŭ  k re ita  
p o r la  resan igo  de la ko rp o  ka j po r la  re freŝ iĝo  de 
la  s p ir ito  el la m a ltra n k v ilo  de la m ondbruado.

K ie l la va rm ega j fon to j e ligas depost neesp lo rita j 
p ra tem po j ka j ĉ iuhore , eĉ Ĉ ium om ente ree kreas la  
va lo ro n  ka j g ravecon de W iesbaden por la  hom oj 
sercan ta j resan igon, tie l en t iu  Ĉi u rbo  estig is  m il 
Io n to j po r la  regenero, por la re freŝ iĝo  ka j de ju n g a ja  
lo rtse n to . Cu do estas m ir in d e , ke ja m  Ĉiam sen
nom bra j hom o j, k ies ko rpo  ka j an im o  tie  Ĉi resan ig is , 
laŭdan te  d isvas tig is  en ĉ iu j lando j la  nom on W iesbaden 
p ro  dankem a am o k a j en sen fina  sop irado, k iu  ĉ iam  
denove a llogas i l in  a l la  bela u rbo  de la fon to j?

festacias s in  per la  ŝp rucakvo , es tig is  poste kuraca 
k a j lu ksa  ban loko  konata  en la  tu ta  rom ana  im pe rio . 
L a  ro m a n a j sc ie n cu lo j rapo rtas  p r i ĝ ia j ku ra c fo rto j, 
la ro m a n a j poeto j laudas g ia jn  a m u zo jn . Ĉ ie  en 
W iesbaden n i trovas la  a teste jo jn  p r i t iu  unua  b r i l 
epoko de la  „F o n te s “ aŭ „H q u a e  M a ttia ca e “ , k ie l on i 
k a ra k te r iz is  la  fo n to jn  Iau la  tiam a  nom igado  en 
k o lo n io j. P ro  tio  la te n d o fo rm a  fro n tk o n s tru a ĵo  de 
de la  nuna  pom pa „K u rh a u s "  (ku ra cd o m o ) o rnam ata  
k u n  jon a j ko lo n o j m on tras  k ie l s u rs k rib o n  tiu n  nom on 
el la germ ana p ra h is to rio .

*) La Urba oficejo por trafiko (Sfadtisches Verkehrsbureau) 

eldonis novan bele ilustritan gvidfolion de Wiesbaden, kiu estas 

senpage havebla per poŝtkartmendo.



N0 7 * E S P E R A N T O  * 131 (3)

Sed la  nuna  W iesbaden estas tute m oderna urbo. 
Laŭ  sia destino k ie l ku ra cu rb o  ĝ i vere estig is 9in fa n o * 
de la lasta ja rcen to . K ro m  la frum ezepoka nom o 
„W is ib a d a “ , per k iu  la konata h is to riis to  de K a rlo  la 
G randa, E g in h a rd , in d ik is  la u rbon en la ja ro  830, 
nenio ko n se rv ig is  e l la a n tikva j tem poj, ĉ io  nun 
m ontras la aspekton de pu lsanta  novtem po ka j kom 
plete a dap tiĝ is  a l la  bezonatoj de la nuna tempo. O ni 
deziras, ke la  fre m d u lo j sentu de ĉ iu j f la n ko j la 
kvazau pro fe tan bonvensa lu ton : «Resanigon ka j re-
fre ŝ iĝ o n !“

L a  ku p o lko n s tru a ĵo  de „K o c h b ru n n e n “ (bolfonto) 
kun  la  va rm ega akvo , k iu  e ligas el la in te r n a j  de 
la te ro  ve rsa jne  du k ilo m e tro jn  sub la surfaco, ka j la 
a lia j ku ra cp o va j va rm ega j fon to j speciale karakterizas 
ia u rbon W iesbaden. E n  granda granitbaseno ond- 
bolas la  grandega fonto, k iu  nen iam  e lĉerp iĝas restante 
ĉ iam  egala laŭ  akvokvan to  ka j tem peraturo . L a  hom oj 
lib e r ig ita j de d ive rsspeca j ĝenantaj suferadoj per tr in k 
ado de la  fon takvo  prom enadas en la tr in ke jo , en la 
a lko n s tru ita  p ro m e n h a lo  ka j en la apuda bela gardeno.

D e specia la  graveco po r la  tr in kku ra ca d o  k ie l 
ankau p o r la uzado de la  banoj en la  granda j banejoj 
ka j la  d ive rsa j ho te lo j estas la  fakto , ke la urbo S im i
ata per la  „T a u n u s “ -m on ta ro  ko n tra ŭ  akra j ventoj 
posedas k lim a to n , k iu  d is ting igas  per m ildeco ka j 
egaleco.

L a  p rin te m p o  aperas en W iesbaden p li frue  o l 
a lilo ke . M a lra p id e  ka j sen r im a rke b la j Sangoj la 
som ero tra n s ira s  en ra v ig a n  la  v in b e ro jn  m aturigantan 
aŭtunon, k iu  regas anko ra ŭ  longtem pe eĉ en la v in tro 
m onato j la ŭ ka le n d a ra j. K a j p rec ipe  la  v in tro  estas 
ŝatata p ro  sia m ildeco . La  sezonoj kun  sia egala 
ka j konstan ta  tem pera tu ro  ka ŭ z is  do la fam on de 
W iesbaden. K om preneb le  ekzistas k u lm in a c io j en la 
banurba v iv o , ekzem ple en p rin tem po  ka j aŭtuno, 
sed ĝ i nen iam  plene ĉesas dum  la tu ta ja ro . H om o j 
sercanta j resan igon  ka j re freŝ iĝon  trovas en la  m o
derna j ho te lo j, pens iono j ka j ku race jo j somere ka j 
v in tre  ĉ iu n  eblecon uz i la  r im e d o jn  po r la  kuracado.

P ro  tio  on i povas ko m p re n i, ke la beleco de la 
urbo, g ia j p ro p ra j ĉa rm o j pejzaĝaj ka j t iu j de ĝ ia  ple j 
p roks im a  ĉ irk a ŭ a ĵo  —  fa r ig is  do la  „T a ŭ n u s “ -u rbo  
W iesbaden per la  a ligo  de la  u rbo j B ie b rich  ka j 
S ch ie rs te in  n u n  ankaŭ R e jn -u rbo  —  ke g ia j ku rac
pova j fo n to j k a j la  g randnom bro  de g ia j a rta j ka j 
societaj a ranĝa ĵo j kaŭzas konstan te  k reskan tan  a llogan 
forton ankaŭ  p o r t iu j,  k iu j prefere ŝatas tia n  d is ting 
itan  parton  de la  te ro  k ie l daŭran he jm lokon . La 
evoluado de la  v ilao ko n s tru a d o  en W iesbaden estas 
jam  nun  evidenta  k a j prom esas p ro  la he lpvo lo  de 
la  u rba  a d m in is tra d o  po r la  estonteco p li ka j p li am 
p leksan evo luadon de la u rbo , k ies s ituo  estas ja  tie l 
favo ra  koncerne  la  kom u n ika d o n  in te r ĉ iu j pa rto j de
Germanujo.

Ne m a lp li o l 27 san iga j fon to j va rm ega j ŝprucas 
el la fundo de la tero en la m o n dku racu rbo  W iesbaden. 
D u  k ilo m e tro jn  longa j estas la  vo jo j a lko n d u ka n ta j 
al la hom aro  la varm egan bensa lu ton de la subtera j 
potencoj. La  varm eco de la te r in te r n a j m on trigas  
ankoraŭ  en la fonto j per la tem pera tu ro , k iu  en Ĉiuj 
estas tiu  de la p la j granda fonto  wK o ch b ru n n e n “ , 
nom e 65,7 grado j laŭ C e ls ius. K a j ankau a lie  i l i  
ekkon igas s in  k ie l in fano j de la sama p a trin o  pe r la 
p le j preciza parenceco de sia ka rak te ro . K ie l i l ia j 
vo jo j sup ren -kond ukan ta j estas egalaj tie l sam aj estas 
il ia j anko raŭ  neuz ita j v irg a j substanco j prom esanta j 
a l la hom o novan la u n a tu ra n  re fo rtig o n  ka j resanigon 
de g ia j organoj m a lp lifo r t ig ita j ka j e lu z ita j.

E l la W iesbaden'a j fon to j e ligas entute du m ilio n o j 
lit ro j da varm ega akvo ĉ iu tage, t. e. 1300 lit ro j po
m inu te , sole el „K o c h b ru n n e n “ ka j la p le j granda 
fonto post ĝ i, „ / \d le rb ru n n e n “ (ag lo fonto), en unu  
m inu te  515 l i t ro j je specifa  pezo de 15 grado j laŭ 
C e ls ius de 1,005529 kom pare al akvo  de 4 g rado j laŭ 
C e ls ius, fak to  science konsta tita  en la ja ro  1905 de 
profesoro D -ro  H in z  en la m ond fam a labo ra to rio  de 
la em inenta  ke m ik is to  F resen ius. L a  nem ine ra la j 
substancoj en la fon to j estas tro v ita j en 1000 pezeroj 
de „K o c h b ru n n e n “ -akvo  (en la  a lia j fon to j estas s i
m ile ) k ie l sekvas: k lo rn a tr io  6,8, k lo r l it io  0,6, „C a lc iu m  
ca rb o n icu m " 0,35, „M a g n e s iu m  ca rb o n icu m * 0,26, 
libe ra  karbonac ido  0,3 pezeroj. P ro  tia  k v a lito  la 
fonto j estis u z ita j ja m  de longa tem po por ban-, t r in k -  
ka j in h a la d -ku ra ca d o j k ie l po r la ku racado  ka j resan
igo de la p le j d iversspeca j m alsanoj.

L a  bankuracado j uza ta j per la  W iesbaden’aj 
san ig fon to j k ie l p le n - ka j duŝbanoj estis Satataj ja m  
en p ra tem po pro  la eks te ro rd ina ra j s tim u lo j de la sa l
eca akvo por hauto kaj ne rvo j, sangotubaro ka j k o r
funkc iado , po r la  p ro fund igo  de la sp irado  ka j la  tu ta 
nutradprocedo de la o rgan ism o. K ro m  tio  la do io r- 
kv ie tig a n ta j ka j san igan ta j bano j fo rigas la  m a lsan
ecan aton ion de la m usko la ro  tie l e fektive  kauzante  
la re sa n ig o n 'd e  m a lsana j a r tr ik o j. L a  banado m u lte  
helpas k u ra c i a rtr ito n  ka j reŭm a tism on , precipe m us
k o j  ka j a rtr ik re ŭ m a tis m o n , ĉ iuspeca jn  a rtr ik m a ls a n o jn , 
p a ra lizo jn  k a j neŭ ra lg ion , antau Ĉio is k ia tio n , re s tiĝ - 
in ta ĵo jn  ka j p lid ik iĝ o jn  de o rgano j post in fla m o , Ŝveliĝon 
de la a r tr ik o j post vu n d iĝ o j, in fla m o jn  k a j a liig o jn  de 
la g lando j, ostm a lsano jn  post akc iden to j, in fla m o jn  
pro pus iĝo  de la tubosto j, de la a r tr ik o j ka j ve rteb ro j, 
ke lka jn  v ir in m a ls a n o jn , hau ta fekc io jn , vu n d o jn  ka j 
u lce ro jn , ko rm a lsa n o jn , m a lsano jn  de la  ne rva ro , de 
la d igestorgano j, s tom ako-, in testo -, reno- ka j vez iko - 
m a lsano jn , in fa n a jn  m a lsano jn  k tp .

K oncerne la tr in kku ra ca d o jn  estas c itin d a  an taŭ  
ĉio la bona digesteco de la  akvo, k ies e fiko  s in  m on tras  
ne n u r r ila te  al la  regu lado  ka j akcelado de la  ĝenerala 
digestado ka j de la p lifo r tig o  de la nu trado , k a j t ia -
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m an ie re  bata lante  ko n tra u  la pe rtu rbo j m on tran te  s in  
k ie l konstan ta j ka ta ro j de la s tom ako ka j in testo , sed 
ankaŭ Ĉe specia le  ko rps ta ta j m a lsan iĝo j, k ia j estas 
a rtr ito , d iabeto ka j d ikven treco , hepato- ka j lieno- 
Ŝveliĝoj. K ro m  tio  antau Ĉio a fekc io j de la sp iro rgano j: 
nazo, la ringo , gorgo, ka j b ro n ĉ io j estas favore in flua ta j.

La  inha lad ku racado j precipe servas sukcesplene 
kon traŭ  su fe ro j de ka ta ro j de nazo, fa ringo , gorgo kaj 
b ro n ĉ io j; p lie  kon traŭ  obstina  raukeco. Cetere la 
ekspedo de saniga fon takvo  en bote lo j per la „W ies- 
badener B runnenkontor** (fon tkon to ro ) eb ligas daŭ rig i 
la kuracadon en la he jm o m em . A n k a ŭ  p ro d u k ta ĵo j 
fa r ita j per vaporigo  de la  fon takvo , ekz. K ochbrunnen- 
sa lo j, paste lo j ka j sapo estas fo rsendata j per tiu  oficejo.

K iam  la en p riva ta  posedo tro v ig a n ta j parte  s im p la j 
parte ku n  bone lektita  eleganteco a ra n g ita j hote lbanejo j 
kun  s ia j p ro p ra j fon to j (en a lia j la va rm ega j banoj 
estas eb liga ta j per a lflu ig o  de la fon takvo) por la ĉiam  
p lig ra n d ig in ta  generala k u r a c e f ik o  de la u rbo  ne 
p lu  su fiĉ is , la u rbo  m em  laŭ  p ro je k to j de em inenta j 
ko n s tru a rtis to j ka j a rk ite k to j k o n s tru ig is  en la ja ro  1913 
la p le j m odernan urban m ode lbane jon ka j in h a le jo n , 
la „K a is e r -F r ie d r ic h -B a d “ ( im p e re s tro  F rede riko - 
banejo). C iu j p rogreso j en la fako j p r i h ig ieno  ka j 
banurba tekn iko  ku n ig a s  tie  kun  estetika arta aranĝa ĵo  
po r m ode liga  entrepreno perfekta  en sia speco. La 
granda nom bro  de izo la j banĉe lo j: s im p la j sed m a l
g rau  tio  p le j taŭge in s ta lita j ka j oportune a rang ita j 
banĈambroj ku n  apuda j sa loneto j kun  m o la j r ipozso fo j, 
la ebleco uz i bano jn  kun  va rm fo n ta  aŭ o rd in a ra  akvo, 
karbonacida  au oksigeno, la fako por akvokuracado, 
vaporbano j, e le k tra j lu m - ka j akvobano j, te rap io  per 
varm ega aero, ro m a n -ir la n d a j banoj, sab lo - k a j S t a 
banoj, la inh a la d fa ko  in s ta lita  laŭ  la  p le j nova j m e
d ic in a j esp loro j por kom una  ka j izo la  inha lad o j per 
ensp iro  de va rm fon ta , o rd in a ra  aŭ su lfu ra  akvo , eteraj 
o leo j ka j oksigeno kun  apara to j por ku racado  per 
aero k tp .: ĉ io  tio  m on tras  jam  per n u ra  c itado la 
m u ltspeca jn  ku ra c rim e d o jn  en tiu  entrepreno.

La  *A d le r-K o c h b ru n n e n “ (ag lo -bo lfon to ). k iu  p ro 
v iza s  la  BK a is e r-F r ie d r ic h -B a d “ per s ia  ku racakvo , 
estas kvazau ties pordgard is to . La  te n d o fo rm a  ko n 
s tru a jo  ĉ irka u a n ta  la an taŭp lacon ku n  la  apude ko n 
s tru ita  p rom enha lo  po r persono j tr in k a n ta j fon takvon  
tro v iĝ a s  guste apud la en ire jo .

La  u rbo  posedas ankoraŭ  du a lia jn  p li s im p la jn  
bandom o jn  p rov iza ta jn  per p ro p ra j fo n to j: la  .S ch ŭ tze n - 
hofbad* (p a fis tko rta  banejo) k a j la „G em e indebad“  
(ko m u n a  banejo); sed en am bau on i n u r povas uzi 
bano jn  ku n  va rm fon ta  akvo.

M u ltn o m b ra j u rba j ka j p r iv a ta j en trep reno j, sana
to rio j ka j k l in ik o j estas destina ta j por a lia j ku racce lo j, 
nom e masago, ku ra cg im n a s tiko , e lektro te rap io , „te rm o - 
pene irac io “ , ka j posedas aer- ka j sunbane jo jn . O n i

povas ankaŭ  a p lik i d ie tku ra ca d o jn  en m u lta j hoteloj 
ka j pens iono j. P o r t io  la  p ro ks im a  „R h e in g a u “  
(R e jn d is tr ik to ) k u n  s ia  legom - k a j fru k tr iĉ e c o  kaj 
granda am aso da v in b e ro j p o r la  v inbe rku racado j
live ra s  ĉ ion  necesan.

E n  la m ezo de a rba ro  „U n te r  den E ic h e n “  (sub 
la  kve rk o j)  g randa aer- k a j sunbane jo  ku n  duŝbanoj 
estas ko n s tru ita , ka j ĉe la  p ro k s im a  R e jnbordo  en 
B ie b rich  ka j S ch ie rs te in , estas a ra n g ita j depost nelonga 
tem po bo rdbane jo j in s ta lita j k u n  ĉ ia  im ageb la  kom forto .

W iesbaden fine  prezentas p ro  sia m onteca kaj 
a rb a rriĉa  ĉ irk a ŭ a ĵo  n e lim ig ita jn  eb leco jn  po r teren- 
ku racado  k a j p o r m u ltn o m b ra j p rom enado j en ĉia 
alteco. W iesbaden p ro  tio  estas vere  la  idea la  loko 
p o r la  nom ita  kuracado. P lie  la  ja m  m e n c iita  p r iv i
leg io  koncerne  la  fa vo ra n  k lim a to n  ka ra k te riz ita n  
per n u r m ild a j ŝanĝoj in te r  la  sezono j eb ligas  d ive rs 
m a n ie ra jn  ku ra ca d o jn ; ka j t iu  fa k to  estas speciala 
a va n ta ĝ o p o r re ŭ m a tis m u lo j, a r tr itu lo j,  n e rvm a lsa n u lo j, 
ka j po r persono j em anta j a l m a lv a rm u m o  de la  supra j 
s p iro rg a n o j.

‘Printempa Varianto
„Salte-dance, hop kaj hopi 

Jen alvenas en galop'

Rajdoside sur skarabo 

La Printempo, carma knabo.

Junaj herboj, florburĝonoj 

Jam borderas lian vojon,

Kaj ĉielaj violonoj 

Sorĉe zumas novan ĝojon T

Tiel do, aŭ proksimume,

Poezio ekspluatas 

La Printempon. — Interdume 

PU praktike mi konstatas,

Ke venteto-petolulo 

Helpas miajn priokupojn:

Li ĉe ĉiu stratangulo

Blovas sub knabinajn jupojn . . . .

Jen printemp-pejzaĝa ĝuo!

Mi admiras la naturon,

Se ĝis ĉarma la genuo 

Ĝi malkovras belan kruron!

Ravmond Schvvartz

Kun la nuna 
gazeto estas sendataj:

Gvidfolio tra Zutphen, nederlanda urbo
a

Banloko Zoppot ĉe Balta Marbordo
Gvidfolio Dri Zoppot estas sendata al la abonantoj de jenaj landoj: 
/Austrio,^ Ĉeĥoslovakio, Danio, Estonio, Finnlando, Germanio, 

Latvio, Litovio, Nederlando, Norvegio, Pollando, Svedio
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Belg io , nom e el la p rese jo  de la N acia  Banko. O n i 

dem andis la ĉefon de la ba tiko , S -ron  L o u is  F ra n ck : 

„ K ia l  on i tro v is  necesa la  presadon de la  b ile to j en 

fra n ko j ka j en b e lg o j? " S -ro  F ra n ck  respondis: 

„Ĉ a r  nun  la  Be lga estas la sola m onunuo k iu  figuras 

su r la m onda borso. T iu r ila te  ĝ i faras al n ia  va lu to  

grandan servon. D o, estis necese por la gusta in 

fo rm o  de la  frem d landa ro  ka j por la  oportuno de 

n ia j c iv ita n o j k iu j vo jagas kun  la nacia m ono, ke 

ekzistu  la  b ile to j su r k iu j la  va lo ro  estas in d ik ita  en 

e lg o j‘*. T ia m a n ie re  estos konate, ke la  Belga 

egalas al k v in  be lga j fra n k o j.44

La  nova  b ile to  va lo ras 100 B e lgo jn  aŭ 500 franko jn .

p repa rita j en la banko m em  per specia la  ga lvano - 

p las tika  procedo, k iu  havigas la n ik e la jn  k liŝ o jn  

k iu jn  d is ting igas  la preciza rep rodukta  fide leco ka j 

escepta m alm oleco. La superpresado fa rigas su r 

aparta j m aŝ ino j per k v a r ko lo ro j kun  ga ran tiita  

ko in c id o  de la desegnaj ko n tu ro j. E n tu te  estas ses 

khŝo j por la faco ka j k v a r k liŝ o j por la dorsa flanko . 

O n i presigas po kva r b ile to j su r ĉ iu  fo lio : tu j poste 

la fo lio  estas zorge ekzam enata. Paketo da m il 

fo lio j, t. e. 2.000.000, estas portata al la ĉ irk a ŭ tra n ĉ o  

ka j poste ree kon tro la ta ; fine  on i ligas  la pake to jn  

per rubando j. B a ldaŭ  la banko in tencas e ldon i la 

b ile to jn  je  50 ka j je  IO Belgo j.

133 (5)

fSefĵga , fa nova belga monunuo
T iu  nova m onunuo  estas por n i duoble in teresa: 

k ie l unu el ^a rte fa rita j m onunuo j (kom paru  estintan

..spesm ilon*) ka j k ie l m onunuo  kun  «arte farita " 
nom o —  Belga.

En la  kom enco tiu  unuo ekz is tis  n u r teorie, en 

la k a lk u lo j ka j su r la borsaj tabelo j. N u, ĝ i p rak tike  

re a lig is , en fo rm o  de la  bankb ile to , k ie l m ontras la 

b ildo. T iu  b ile to  ju s  aperis el la Regna presejo de

La g ravu ro  restas la sam a k ie l su r ia m a lnova 

m ono, ĉa r la p ra k tiko  v id ig is , ke ĝi estas ne im iteb la . 

La  papero estas fa rita  e l pura  t ifo n o , k ies fib ro j 

povas id e n tig i per m ik roskopo . L a  e lira n ta j b ile to j 

estas zorge reg is tra ta j Ĉiutage Ĉe la  N acia  Banko. 

T ra  la b ile to  on i v idas la f ilig ra n o n  („a k v a j signoj**) 

fa rita n  per specia la  m aŝino en la m om ento m em  de 

la papera fo lia  fab rikado . La g ra vu ra j k liŝ o j estis
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La lasta horo de papo Inocenco III
de Heinrich Federer

☆

Heinrich Federer, svisa verkisto germanlingva (* 1866 
en Brienz, vivas en Zurich) datata m ultigata autoro. Plej kon* 
ataj verkajoj „Lachweiier Geschichte^, „Berge und Men- 
schen", „Papst und Kaiser imDorf“ ktp. Belegaj estas la mal
grandaj rakontoj el Italio „Wander- und Wundergeschichten 
D om  Sildon'' (Migro- kaj miraklorakontoj el la Sudo) kaj 
„Umbrische Geschichten" (Umbriaj historietoj). Ni prezentas 
al nia legantaro unu el la plej belaj rakontoj „Das letzte 
Stŭndlein des Papstcs‘> kun afab'a permeso de la aŭtoro.

La g randa Inocenco  kuŝ is  m o rtan ta  posttagm eze 
de I’ varm ega 16 Jun io  1216 en la episkopa palaco 
de P erug ia  su r a lta lito  ĉe m a lfe rm ita j fenestro j. 
S ub ite  la so rto  ven is  super la fo rtik a n  estron kaj 
puŝis  l in  de I’ labo rtab lo  p lena je  m ondregan ta j d ik t-  
a ĵo j ankoraŭ  nesek ig ita j, al la  m orto . O ranĝo je 
nekonvena tem po, febro, ko n fu z ig ita  ku rac is to  ka j la 
m orto , Ĉio dum  duontago.

L i v id is  b r i l i  el la  kuseno la  va lon  de I ’ T ib ro  
ka j ko n tra u fla n ke  la  eta jn  u rb o jn  A s s is i, Spelto, 
F o lig n o  ka j C rev i. Sed p a ro li, s k r ib i au n u r in d ik i 
ion per la fin g ro  la m ortan to  ne p lu  povis. R ig ide  
ka j kv ie te  l i  kuŝ is . Sub la fenestro j s u r la pav im o 
l i  audis ĉeva la jn  p iedbato jn , a lvenan ta jn  v e tu r ilo jn , 
ga lopan ta jn  k u r ie ro jn  ra p id a n ta j Rom on. L i  aŭd is 
a ra b lin g va jn  in te r in s u la n  de la ku ra c is to j nepovanta j 
in te rkonsen ti ka j la su rsu ro n  de la longa j robo j. K a j 
l i  aud is f lu s tr i la p re la to jn  k a j ko rte g a n o jn : „ L i  estas 
de riĉa  deveno ka j ŝparem ulo . K iu  konas lia n  testa
m enton?  K io n  li postlasas al n i? *  A ĉe  son is, k ie l 
jam  oni zo rg is  p ri la ŝ lo s ilo  de t iu  aŭ a lia  trezo ru jo . 
Sed ankoraŭ p li m a lbone son is  la ĥaosa d irado : 
„D io , k io  fa rigas  de n ia  sankta  e k le z io ?  —  T ie l juna  
la  im peries tro , tie l te ru rig a  la M u s lim a n o , ka j tiom  
necesa n ia  papo k ie l suno en ĉ ie lo . K iu  okupos 
lia n  segon? L a  m ondo d is fa la s ." T io n  k a j p lie  la 
m u lta n  b ruadon , akom panantan  la  fo r iro n  de g randu lo  
ka j la venon de I’ posteulo, l i  aŭd is  per la p li de lika ta  
o re lo  de I* m ortan to . Sed lia  g randa an im o  ride tis . 
A h , k ia  id io ta ĵo ! Jen b r ila s  A s s is i.  T ie  v ivas  la 
v iro , k iu  sole taugas por la  nuna  m om ento . K ie  
estas F ra n c is k o  la  A lm o z u lo ?  F ra n c isko , ve n u ! A h , 
se n u r l i  povus v o k i l in !

Iam  en R om o l i  s ta ris  an tau  la  papa sego ka j 
dem and is s im p la n im e : wS in jo r ’ papo ĉu  n i povas esti 
m a lr ic a j? *  La  ju n a  papo m ire  sku is  la  buk lob ru n a n  
kapon. La  kortegano j lau tvoĉe  m ok is .

„C u  n i ra jtas  v iv i  en m a lrice co ? ‘ ‘ r ip e tis  F ra n 
c isko , anko raŭ  p li h u m ile .

Inocenco de lika te  ride tis . K ia  ĝ i estas la  m a l
riceco? K ia  nova  riĉeco , la neposedo?

S in jo r ’ papo, tie le  m i o p in ia s : Cu m i ra jta s  fondi 
fa m ilio n  de n u ra j sva ta n to j?  Sed ne el sva tan to j je 
nobela j f i l in o j aŭ p ro  ep iskopa Capo aŭ p ro  baronecoj! 
Ne, el sva tan to j de I’ bela, pu ra , sankta  S in jo rino , 
la M a lrice co . Ĉu n i ra jta s  v iv i  el A lm o z o j?  Kaj 
p lie  v iv i k ie l s c iu ro j ka j b ird o j en la a rbaro , u z i la 
kom fo rta n  ka ran  te ron k ie l tab lon  ka j segon ka j liton 
ka j s tu d ta b lo n ?  K a j la m u z ik o n  de I ’ su rsu rado  kaj 
b ruado de I’ bestetoj, Ia akvon  p o r lu d o ?  K a j ĉu ni 
ra jta s  senzorge n in  ĝo jeg i de I ’ n a tu ro  ka j de ĝia 
k re in to .

K a j ĉa r tia  m a lrice co  so le estas ve ra  riĉeco : ĉu 
n i ra jta s  p re d ik i n ian  bonegan idea lon  ankaŭ  al a lia j?  
eble al la  penanto j ka j ŝ a rĝ ito j?  A l  la  m a lko n te n t
u lo j ka j a va ru lo j ka j ĝ u e m u lo j?  P o r ke ĉ iu j s im p lig u ?  
Ĉ a r esti s im p la , s ig n ifa s  la ŭ  la  evange lio , esti sankta, 
ĉ u  n i ra jtas , S in jo ro  Papo, ĉu  n i ra jtas  tio n ?

T io  k a n tis  ka j pene tris  en la ko ro n  de I ’ Sankta 
pa tro  k ie l b ird vo ĉo j. E s tis  an taŭ  k e lk a j ja ro j. K ie l 
bone l i  tion  m em oras ! K a j k ie l l i  v id a s  ankoraŭ 
tiu n  pa le tan , ju n a n  s u n b rila n  m onakon  kun  s ia j b ru- 
e tanta j k u n u lo j an taŭ  l i  ka j peteg i t io m  ga je  kvaza ŭ  li 
havus la  b luan  ĉ ie lon  en la  o ku lo  ka j angelon sur 
la  lip o j.

Sed v i genas la h o m o jn  per v ia  a lm ozpetado, 
suferas m ize ron  ka j ne povos e lte n i tio n ?

P erm esu n in  fa r i, S in jo r ’ Papo, ĝ i certe sukcesos. 
Se sukcesas v iv i  a l la  nesc ian ta j b ird o j, eĉ a l pasero 
ka j fr in g e to  k ia l ne ankaŭ  al n i ru z e s im p la j k re a ĵo j?

T ia m  Inocenco perm esis . K a j k ia m  la  S im p leca j 
F ra to j m a la p e ris  ku n  la aero m em oran ta  arbaron  
k a j kam pon  el la  M a rm o ra  S a lono  de la La te rano ; 
t ia m  sen tis  la S a nk ta  P a tro  je  la  unua  fo je  depost 
k ia m  l i  p o rtis  la b la n ka n  Papan s ilk o n  ke  k ro m  la 
k r ia n ta  g lo ro  de lia  regado ekz is tas  anko ra ŭ  io  a lia : 
S im p leco  de la  A n im o , la  s im p leco  de F ra n c is k o , la 
S ankta  S enhavu lo .

N un , kvazaŭ  fo rig ite  el la  m ondo k o m p lik a , ne
rek ta  k a j m a ls ince ra , ka j tro v iĝ a n te  p ro k s im e  al la 
m orto , l i  sen tis  kvaza u  h e jm o so p iro n  la  venon de 
t iu  ĉ i s im p leco . A rd e  ka j sop ire  l i  r ig a rd is  tra n s  la 
a lta  l ito  a l A s s is i,  k ie  la  sa n k tu lo  d u m  ja ro j v iv is  
ku n  s ia j k u n u lo j, la  ve ra  A d a m o  de nova  m ondo 
(krea jo ).

Se n u r  venus t iu  m a lr ic a  F ra n c is k o  k a j paro lus 
a l l i  iom  de la  an im a  paco, n u n  en t iu j k e lk a j tiom  
g rava j m o m e n to j. L a  ko rteganaro  v idas, k ie l fluas
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la  Ŝvito de la  fru n to , m a lva rm eta , pala ka j k ie l ia
oku lo  de I ’ papo serĉas ion, pene, m algo je . K ion  
do l i  deziras?

Ĉu l i  dez iras freŝan akvon , aŭ la  episkopon B a ld i 
aŭ la fide lan  kortegan  kap lanon?

Ne, Ne, nen ion  s im ila n . A h , se l i  n u r povus 
vo k i t iu n  u n u n u ra n  nom on !

Ĉu o n i devus preg i. La  granda j n ig ra j oku lo j 
de I’ f i lo  de la  C am pagna d iras „ je s “ . Sed pregi 
devus la  g randa  sankta  a lm ozu lo . T io  estus 'prego 
im pona.

O n i pregas ĉ irka u a ta  de flam an ta j kande lo j el 
la a n tik va j potencaj psa lm o j. K ie l ĝ i sonas ĉe la 
centa k a n to : „N e  fo rp re n u  m in  el ia mezo de m ia j 
tagoj**. K a j denove ĉe la deknaŭa: J e n  i l i  venas 
per ca ro j k a j ĉeva lo j, sed m i, m i venas en la nom o 
de I ’ S in joro**.

Sed ĉ io  tio  ne libe rigas . Inocenco preferus 
lin g vo n  p li m ild a n , l i  ŝatus aŭdi la vo rton  —  F ig liu o lo  
—  tiom  d e lika te  uzata de la S ank tu lo  de A s s is i ka j 
Padre ka j P a tria , t ie l k ie l pov is  d ir i n u r li,  tiom  
hejm ece ka j am ike . N e k o n te n tig a  vagas lia j r iga rdo j 
ka j ĉ ia m  revenas al la  b r ila n ta j m u ro j de I ’ urbeto 
A ss is i.

F in e  e k le z iu lo  m em oras ke m ir in d a  F ranc isko  
trov iĝas nun tem pe en P erug ia . O n i v id is  lin  ankoraŭ 
matene lu d i k u n  a lm o zu lo j en la s tra to j. L i estas 
frenezu lo  k a j sa n k tu lo  sam tem pe. E b le  l i  povus 
help i. K a j eble estas tio  k ion  serĉas tiom  pene la 
m ortan to . Ĉu n i serĉu la  Poverello'n, Sankteca M oŝto?

L a  o k u lo j de I ’ papo b r ile g is  p ro  gojo. K a j a rk i
d iakono de S ankta  Lorenco  kuregas tra  ĉ iu j strato j 
de la u rbo . V a n e . L i serĉas en ĉ iu j gaste jo j. S uper
flue. F ine , fine  li tro v is  la  fra ton  en la ko rto  de la 
hosp ita lo , donanta al k r ip lu lo  la supon ka j konso l
anta lin  per m ild a j pa ro lo j.

„ D ir u  al la papo**, s in  tu rn is  gaje F ra n c isko  al 
la p re la to , „ m i  ne povas ven i. M i devas fleg i la 
m a lsanu lon . N ia  pranda papo havas cent serv is to jn . 
Sed L a za ro  tie , la  b lin d u lo  havas nen iun k iu  lin  
servus bone ka j amike.**

L a  S ankta  P a tro  kv ie te  ka j pacience aŭsku ltis  
tiu n  respondon ka j atendis. K iam  l i  pensis ke la 
b linda  k r ip lu lo  estus bone serv ita , l i  denove sendis. 
K a j tiam  ir is  ep iskopo.

D enove o n i se rĉ is  tien  ka j tie . F ine  oni ren
ko n tis  la  sa n k tu lo n  ĉe la  m a lnova  u rb m u ro  ĉe la 
Porta N e lla  meze de aro da in fa n o j. L i  d isdon is  al 
i l i  o ranĝo jn , f ig o jn  ka j paneto jn  r ic e v ita jn  per a lm oz
petado. D u m  i l i  m ang is  kun  bonega apetito per ilia j 
b lanka j dento j, F ra n c isko  ra ko n tis  a l i l i  h is to rie to jn  
el la b ib lio . L i  ra ko n tis  p ri Ia potenca paŝtista knabo 
D av ido , p r i la  knabo S im sono s tra n g u lin ta  leonon 
per s ia j m a n o j. K a j tiam  p r i la m u lte  p li de lika ta ,

beleta ka j nekredeble  ruza  D a n ie lo  ka j p ri la  h e l- 
hara j f i lo j de M akabeo, r id a n ta j p r i fa jro  ka j akvo 
k ie l p r i lu d ilo j. K a j Ĉiam la a u sku lta n to j m a lg randa j 
ap laud is  per la m a lp u ra j m ano j k r ie g a n ta j: „B ra v o  
D a v id o ! B ravo  D a n ie lo ! b ra v iss im o  p icco lo  f ig lio  
M accabeo!“  peteganta j: „A n k o ra u  h is to rie to n , n u r unu, 
F ra to  F ra n c is k o ! Estas tie l be la j v ia j ra ko n to j ka j 
k ie l v i ĉ ion  scias tiom  bone. N i vo lu s  im it i v in , tu t
certe! N u , k io  estis ku n  la knabo G io va n n i Battista?**

„ D ir u  al la papo**, in te rro m p is  nun F ra n c isko  la 
in fano jn  ka j k lin ig is  modeste antaŭ la ep iskopo, „m i 
e fektive ne povas ve n i nun . M i devas in s tru i la 
in fano jn . N ia  S ankta  Patro  estas ja  p li saga ol ĉ iu j 
in fano j ka j m a lju n u lo j. L i  ne bezonas in s tru is to n . 
L i estas ja  la in s tru is to  de la in s tru is to j. K a j se l i  
tam en vo las akcepti sagan paro lon  li ja  tiam  havas 
ĉ irk a ŭ  s i dekon da D o k to ro j de P a rizo  ka j B o lon jo . 
K a j nun  ka ra j peto lem aj in fa n o j, atentu k io n  m i 
rakon tas  al v i de la m a lg randa  B a ttis ta  . .

D o lo re  k u n tir iĝ is  la  buŝo de Inocenco je tia 
in fo rm o  ka j atendis ĝ is  F ranc isko  ra ko n tis  ĉ iu jn  
h is to rie to jn  de potencaj sankta j in ia n o j a l la  fr ip o n 
etoj pe ruĝ ia j ĉe la urba m uro . L i  do va lo ris  a l la 
Frato m a lp li o l la  b lin d u lo  en la hosp ita lo  aŭ ia  sen
eduka stra ta  fripone to . T io  ja  estas tre  m a lĝo jiga . 
Sed Inocenco h u m ilig is  ka j k red is , F ra n c isko  bone 
agas. K a j k ia m  l i  o p in iis  ke la in fa n o j nun  aud is 
sufiĉe da be la j h is to rie to j tiam  l i  sendis, jam  preskaŭ 
sen sp iro  ka j ko rba to , por ke li venu. U rge, rap ide. 
F ra n c isko  venu pro  ĉ io . L a  papo m ortas. Estas ja
io  g rand ioza  se vokas la estro de la ek lez io . T iu 
fo je ir is  du k a rd in a lo j en longa j ruga j p u rp u rro b o j.

Sed F ra n c isko  ne p lu  s in  tro v is  ĉe la in fa n o j. 
L i jam  estis en la  gardeno de la riĉa  B a g lio n i, 
prom enante kvazaŭ estus lia  posedaĵo. K a j je n  on i 
l in  tro v is  ĉe vo je to , in te r la a lta j stangoj de la v in 
bero ka j ko n so li araneton, a l k iu  l i  m a la tente  de tru is  
la ponton fe rm itan  de ŝia re to  de unu  arbusto  a l a lia . 
M a lga je  la resto j de la  re ta ro  f l ir t is  en la vento.

F ra n c isko  t ir is  e l s ia ĉ ifo n ita  vesta lo  d e lik a ta jn  
m a ld ika jn  fadeno jn  tio m  k io m  Ii pov is  ka j k lopod is  
zorge p le k ti i l in ,  l ig i ia fin o jn  ka j perm esi a l Ia araneo 
tra n s ir i la vo jon .

„ D ir u  al la papo, ke m i devus vere re b o n ig i la 
dom aĝon kauz itan  al la  araneo. La  sankta pa tro  ja  
ne bezonas m in . C ent posteu lo j atendas lia n  m orton , 
po r d a u rig i ŝp inadon en la re ta ro  de S ankta  Patro  
au por f l ik i  k ie l Sajnas bone al i l i .  Sed c i, eta araneto 
c i trovas cen to jn  k iu j detruas c ian teksa ĵon , sed 
nen iun  k iu  ĝ in  rebonigas. T ia m  ja m  necesas ke ĝ in  
fa ru  la  m a lsp rita  Francisko.**

K a j l i  d a u rig is , t i r i  fadeno jn  k a j p le k ti t ira n ta j 
i l in  su r la fo lia ro , dum  la araneo r ig a rd is  per cento j 
da b r ila j dankem aj o ku le to j la s trangan he lpan ton .
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T iu n  Ĉi fo jon  la send ito j ne ku ra g is  reven i kaj 
d ir i,  ke F ranc isko  p re fe ris  aĉan insekton  al la  k ro n it-  
u lo  de D io . I l i  do atendis, ĉu t ira n ta j ĉe la s ilk a j 
robo j k ia m  pasis he liko , au fo rig a n ta j m uŝon sidanta 
s in  su r Ia ora k ru co  su r la  b rusto  ĉa r tie l b r ilis  en 
la  flava , dolĉa u m b ria  suno. T ia m  i l i  aud is  al San 
Lorenco, ĉu eble on i sonorigas la  m o rtsono rilo .

F ine  F ra n c isko  a rang is  la re ta ron . La  araneo 
dank is  per p lezu ra  m ovado de la p iedoj ka j forta  
b rila d o  de la  o ku lo j. „ N i  iru  n u n “ , d ir is  gaje F ra n 
c isko, post k ia m  l i  s in  o r ie n tig is  ke nek k r ip lu lo , 
nek in fano  nek besteto atendas l in  por esti zorgata.

* *
*

D um e Inocenco ku ŝ is  en sia lito . E s tis  la  sesa 
horo ka j la  flava  u m b ria  suno b r il is  su r la papa 
krono . L a  ju ve lo  fla m is  k ie l dua suno ka j d ron ig is  
la sa lonon ĝ is  en la  p le j p ro funda  angu lo , en strangan 
aeron o rum itan .

La papo a u sku ltis  je  ĉ iu  paŝo su r la pavim o 
sub ia fenestro. S ub ite  l i  m a lfe rm is  la  o k u lo jn  kaj 
ride tis . De ĉ iu  a lia  p iedo l i  d is tin g is  la  m alpezan 
frapon  de la lig n o ŝu o j po rta ta j de F ranc isko . L i jam  
s p ir is  Ia odoron de a rba ro  k a j herbe jo , p lie  la para
d izan aeron ĉ irk a ŭ  la S anktu lo . L ia j lip o j,  pa la j ka j 
m o la j m a lfe rm ig is  kvazaŭ po r sa lu ti. Sed su r la  so jlo  
F ra n c isko  restis  subite  tenan ta j la m a n o jn  kvazaŭ  
b lin d u m ita  antaŭ la  v izago  ka j d ir is :  „S in jo r ’ Papo, 
tie  m i ne povas e n ir i !“

O n i vo k is , puŝis, in s tig is . K io n  s ig n ifa s  tio  ĉi. 
K ia l l i  nun  ludas  la  s tra n g u lo n ?  ĉ u  tio  estas la 
hum ileco  de I’ se rvan to  de D io , ko n d u ti t ie i?  K ia l, 
k ia l do l i  ne povos e n ir i?

„M in  b lin d ig a s  la m ondo tie  Ĉi“ , s im p la n im e  re
spond is  la  Povere llo .

T ia m  on i fo rp re n is  de la papo la  k ro n o n  k a j
estis  k ie l k repusko  en la sa lono. F ra n c isko  povis
e n ir i. L i k lin ig is  antaŭ la papo su r am baŭ genuo jn
k ie l in fano . K a j Inocenco rid e tis  tiom  konten ta  k io m
l i  ne fa ris  depost Ia v e n k in fo rm o  p r i T o losa . S a jn is
a l l i  Ĥ e ru b im o  tro v iĝ u  ĉe lia  flanko . F ranc isko  
kom enc is :

„M u ltfe liĈ a , S ankta  P a tro , nun  v i d iro s : A d ia ŭ
M ondo ! Sed tie  ĝ i anko raŭ  bruas ka j ĉ irka ŭ a s  v in ,
tie l ke Ia Ĉielo ne povos bone a tin g i v in " .  P a ro lis
k a j depren is a l la papo go je  lin  r ig a rd a n ta  Ia s ilka n
robon, la  o ran  Ĉenon ka j eĉ la la rĝan , o ru m ita n  pezan
ste lon. Ĉ iu j r ig a rd is  ka j p ro testis  p ro  tiu  fa ro  sed
tam en nen iu  k u ra g is  kon traŭag i. Sed F ra n c isko  ĵe tis
s ian  b ru n a n  m an te lon , po lvop lenan  pro  la m ig rado j
ĉ ifo n ita n  de la tem po ka j m e tis  ĝ in  super la  Sultro 
ka j b rus to  de I* papo.

L a  du s in  r ig a rd is  longe en la o k u lo jn  ka j tra  
t iu j p le j m a lfe rm ita j fenestro j en la  an im on  ple j

p ro fundan , la  p le j supera estro  ka j la  p le j m alsupera 
serv is to  su r la te ro  —  k a j am baŭ s in  kom pren is

„P a ro lu  do al l i “ , o rdon is  la K a rd in a le p is k o p o
de O stia . „Ĉ ia n  bonon l i  dez iras .41

„ P r i  la bata lo  ĉe Ravas de T o losa  p a ro lu  al l i !  
C e n tm il m o rtin ta j h e re zu lo j! D iru  t io n !“  k r i is  la  grafo 
de Benevent.

„ f t u  p r i la  k ru c m ilito  a l B iz a n tio !“  o p in iis  
fland ra  barono.

Sed F ra n c isko  t ir is  per d e lik a ta j f in g ro j ke lka jn  
a raneo-fadeno jn  el sia barbo k a j m e tis  i l in  su r la 
b runan , b uk lan  haron  m a lse k ig ita n  p ro  la  ŝv ito . T iom  
pie l i  tion  fa ris  kvazaŭ  la fadeno j estus la  p le j g lora 
en la m ondo.

„V id u ,  S in jo r ’ Papo14, p a ro lis  l i  libe re , „res tas  
nen io  al v i de la tu ta R om o ka j de la  im p e rio . Jes, 
de ĉ iu  p lek tado  ka j teksado k a j zorgado p r i A lp o j 
k a j M a ro j restas al v i m a lp li o l eĉ al m ia  fra tin o  
araneo tie  en la v inbe re jo .

„N e  tie l parolu**, p lende p a ro lis  la  k a v a lira  epis
kopo de Pisa. „ P r i  la  ana tem o j p a ro lu  al l i ,  k iu j 
ir is  tra n s  la G o tha rdon  en la  teŭ tonan negon ; de la 
ko n so lita j re g in o j en P a rizo  k a j Leon  k a j p li da 
s im ila ĵo j!  T io  sonas tio m  bone p o r la m o rto  k iom  
po r la  v ivo .

.K a j t a m e n d a ŭ r i g i s  F ra n c is k o  gaje, ne atent
ante la ko rteganaron , „ res tis  a l v i io  bonega k a j nome 
la p le j bona, s in jo r ’ papo: la  n u ra  m a lriĉe co  . . . 
Jen p renu tiu n  o ron  de araneo-fadeno i T io m  m a lriĉa
v i estas. A lm o z u lo  en T ras teve ro  ko n tra ŭ e  estas 
riĉulo.**

« F in o ! p r i la k o n c ilio  en La te rano  ra k o n tu ! “ ad
m on is  la  gube rn ies tro  de Spoleto.

«De I m ilito  ko n tra ŭ  la  s e n k re d u lo j! “  fe rvore  
in te rve n is  la  ju n a  kuzo  de M o n tfo rt.

Sed F ranc isko  v id is  la  k re ska n ta n  a n im ĝ o jo n  de 
la S ankta  pa tro  k ie l he lan S un tagon  su r la  fru n to  
k a j b a b ilis  senĝene: .F o rg e s u , k io n  tie  tabu las v ia j 
s in jo ro j. Revenu p re fe re  a l v ia  juneco . T ia m  ci 
s k r ib is  , l i  kom enc is  d ir i  c i, . lib re to n , ka ra  fra to , ĉu 
c i m e m o ra s? " N u n  ne p lu  estis esp rim o  p o lit ik a  kaj 
ŝ ta tv ira  en la  v izago de la papo. Juna, m ild a  ride to  
fo r ig is  la  m a lm o lecon  de t iu  ĉ i m a rm o ra  kapo. K ie l 
in fano  l i  aspektis , la g randa  Inocenco.

Ĉ ar Ii re v id is  s in  k ie l fe rvo ran , fru m a tu ra n  knabon, 
fo rku ra n ta n  de la v in o  ka j de la  T ru b a d u ra  m u z iko  
en la gepatra  pa laco, en Ia v in b e re jo j de la  ka s te l
m onteto  de Segni k a j p rip e n s i, k io  p li v a lo ru s  ol 
poka lo  da v in o , am kan to  ku n  ha rfo  k a j ko lo ra  sed 
tam en m e la n ko lia  danco de la  C am pagna. K a j p lie
l i  re v id is  s in  nokte en la  b ib lio te ko  de la  patro , s tu d 
antan Ecclesiastes, ĝ is  ia  kande lo  ja m  e s tin g ig is  ka j 
lia j nobe la j k u n u lo j ir is  he jm en, laca j de la  p lezu ro j.
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L i s in  v id is  en la m a lh e lo  k a j p ripens is  k ie  s in  in 
stru is la genio de ĉ iu j epokoj ka j tem poj. E s ti s im p la ! 
Kaj la m o rtan to  bone m em oris^ k ie l l i  tiam  en arda 
Fervoro kom e n c is  p o rti o rd in a ra n  v e s ta jn ,  m anĝ i la 
p le j s im p la n  ka j t r in k i,  n u r tio m  k io m  necesas por 
v iv i. R ifu z i la  a lta jn  m o la jn  seĝojn ka j s k r ib i ve rk 
eton: „D e  C on tem ptu  M u n d i"  (P r i la m a lkonsidero  
de ĉ io  tera). H a , l i  sc ias ke l i  nen iam  estis p lu  tiom  
feliĉa k ie l tiu te m p e  dum  la  korba tan ta  skribado  de 
tiu j l in io j.  I l i  igas l in  nun  p li fe liĉa  el la g lo ra  epoko 
de lia  pon tifikeco . Jam  ne p lu  estis tera gajeco, estis 
alia, te rfrem da  suno, k iu  b r i l is  su r lia  pa liĝan ta  vizago.

„Ĉ e ĉ iu j f i lo j de la  m a lriĉeco  ka j ĉe ĉ iu j f il in o j 
de la  sankta  s im p le co - , d ir is  F ra n c isko  c ia  lib re to  
valoras. „C ia j ŝ ta tdokum en to j fin b ru a s  ka j kuŝos 
mute en la  a rk iv o j k ie l kadavro j en la  Ĉerko. Sed 
v ia  lib re to  restas, tio m  longe la  vo jo  iros de la po lvo 
al la s p ir ito  k a j de la te ro  al la  ĉ ie lo  tra  la  sankta 
pordo de la  m a lr iĉ e c o !*

Inocenco  k u ŝ is  kvazaŭ  en ekstazo.

«F inu  do t iu n  vo jon , s in jo r ’ papo ka j s in jo r ’ a l
m ozulo. I r u  en paco! P ro  t iu  Ĉi lib re to  ka j p ro  ĝia 
tra n kv ile co  m u lte  da bruo  estas pa rdon ita  al c i.“

T ia m  F ra n c isko  p ren is  la  m anon jam  m a lva rm - 
iĝ in tan  de I ’ papo, t ie l k ie l on i sa lu tas am ikon , in tenc- 
antan e n tre p re n i longan  vo jaĝon, ke l i  vo lus  p ro  la 
fra tam o k u n p re n i n in  el la  teda enuo en la  helan, 
m irin d a n  vo jo n  fo r de la  m ondo.

L a  sve lta  ko rpo  de la  papo sub ite  m o v ig is ; 
argenta lu m o  Svebis tra  la  salono, l i  m a lfe rm is  la 
buŝon k a j ga je  e lsp ir is . N e n iu  estus k red in ta  la ŭ  lia  
hela m ieno  ke  la  m orto  ja m  ven is  ka j supozinta 
kadavron, se ne F ra n c isko  estus s in  tu rn in ta  a l la 
korteganaro  k a j estus d ir in ta  p reskaŭ  gajece: «V id u  
tie  n ian  ka ra n  s in jo r ’ Papon. L i nen ion  las is  a l sia 
posteulo o l t iu n  ĉ i r ide ton  su r la  fru n to  ka j t iu jn  ke lka jn  
araneo-fadenojn en la  ha ro j. Sed tio  ja  su fiĉas."

K a j k u n  sam a gajeco ka j sam aj g e n tila j m anoj 
se rv in ta j antaŭe la  b lin d u lo n , ka re s in ta j la s tra tbubo jn  
kaj h e lp in ta j la  araneon, l i  fe rm is  la  buŝon al la 
m ortin to  k a j se rc is : „ Restu nun  tra n k v ila , c i sufiĉe 
b ru is .*

K o n fu zo  k a j ku ra d o  en la  palaco ka j en la  urbo 
Perugia . S uper la  kadavro  funebra  sonorado, ĉeval- 
galopado k a j la  lac iga  ŝv itig a  negocado de nova 
elekto. K a j en tiu  ĉ i grandega b ruo  n u r  ke lka j p iu lo j 
r im a rk is  la  flu g o n  de nekonata ko lom bo s id ig in ta  ĉe 
la kapo de la  m o rtin ta  papo en pregejo San Lorenco, 
tute sam e dum  la  tem po k ia m  e lek tig is  la  ju n u lo  al 
la papeco.

K ia m  F ra n c is k o  vespere ka j m a lfrue  e n ir is  la 
m onake jon  de A s s is i l i  d ir is :  „N ia  ka ra  fra to  Inocenco 
jen  m o rtis  en t iu  ĉ i m ante lo  ka j g a jn is  la  pacon.*

T ia m  a lk u r is  la fra to j ka j k is is  la b ru n a n  k rudan  
tukon , ka j in te n c is  tu j ekkan ti la R equiem  aeternam  
por la  m o rtin to . Sed F ra n c isko  f in is :  P regu n u r 
por la kom patinda  an im o  de la —  nova papo.

Trad. H. J.

TRA LA LIBRARO.
«itala raporto pri iu publikejo okupus tro ampleksan lokon en nia gaseto. La 

eldonajoj astas bibliografie notataj en la rubriko «Novaj libroj*. Sub titolo: «Tra 
la libraro1* aperos ne plenaj sciencaj prilingvaj recenzoj, ĉar multaj atiaj galatoj jam 
daŭre komisiis al lertaj kunlaborantoj tiun tre utilan laboron, sed pli simplaj ge
neralaj impresoj de nura leganto, celanta iniormi aliajn Ugantojn pri la enhavo de

la plej rimarkindaj novaperintaj verkoj.

Novaj libroj

La Sankta Biblio. Malnova kaj Nova Testamentoj. 1926. Brita 

kaj alilanda Biblia Societo, Londono. Nacia Biblia Societo 

de Skotlando, Edinburgo kaj Glascovo. La malnova Testa

mento el la hebrea originalo tradukis Lazaro Ludoviko 

Zamenhof. 998 paĝoj, 13 X  18ty* cm. Prezo, laŭ papero kaj 

bindajo: 6 sh., 8 Va sh., 121/2 s h , I £  (7,50, 10,65, 15,75,

25 sv. Ir.)

Je Ia Nomo de I’ V ivo. Filozofi-lirikaj Iragmentoj. E. Izĝur.

1927. Sennacieca Asocio Tutmonda, Colmstrasse I Ui, Leipzig.

220 paĝoj, 13V2X18 cm. Prezo br.: 2 germ. mk.

N iĉjo M ensogulo kaj a lia j Hoveloj. L Al. Bratescu-Volnesti.

El la Rumana tradukis T. Morariu. 1927. Biblioteko Tut

monda N-ro IO. Rudolf Mosse, Berlin, Esperanto-Fako.

64 paĝoj, 11 Va X  17 cm. Prezo; I N-ro 0,50 germ. mk.

I serio =  IO N-roj 4,—  germ. mk.

La Patro revenas. Kan K ikuĉi. El la Japana tradukis Hirokazu 

Kaji. Biblioteko de japana Literaturo N-ro I. 1927. Esper- /  

anto-Kenkju-ŝa, Tokio. 32 paĝoj, l i  Va X  16 cm. Prezo i /  

air.: 0,35 jen.

Esperantista H imno. Prego sub la verda standardo. Poemo de 

D-ro Zamenhof. Muziko de Josefa Seva. 1926. ĉ e  Julio 

Mangada Rosenorn, Glorieta de Bilbao 5, Madrid. 4 paĝoj, 

25 X 34 cm. Prezo: I sv. Ir.

De A lpo j a l la Maro, M antova. Kajero II. Kompilita de 

Mantova Esperanta Grupo. Eid. A . Paolet, S. V ito de T e g e 

mento, Italio. 32 paĝoj, 16 Vie X  24 cm. Prezo: 3,50 L.

La Vero pri Suda T irolo. 1918— 1926. Hans Flnĝeller. Esper

antigis Sud-Tirolano. 1927. Eldonita kaj publikita de Ia 

autoro. 52 paĝoj, 15X23 cm. Senpaga.

Datoj ka j Fakto) pri la Paca M ovado de Anna T. Nilsson. 

1926. Eldono de la verkistino, Malmo, Svedio. 48 paĝoj, 

12X18 cm. Prezo: I kr.

A . B. C . de Esperanto. Yoshi H. Ishiĝuro. 1926. Kokusaigo 

Kenkju-Ŝa, Tokio. 40 paĝoj, 11X15 cm. Prezo afr.: 0,22 jen.

Esperanto-PoSkalendareto por Bulgaroj. 1927. Esperanto- 

societo «Solidareco*, Ruse (Rusĉuko). 64 paĝoj, 7>/a X IIV *  cm. 

Prezo: IO leva.

/

i /

Sankta Biblio. —  Je la nomo de I’ v ivo . — Biblioteko

Tutmonda. —  D iversaj verketoj.

Niaj gazetoj jam priparolis tiun gravan lakton: Biblio kom

pleta aperis en Esperanto. Oni solenis tion en Edinburgo. La 

komitato pri tio zorginta konigis la mallacilaĵojn de sia laboro 

kaj la helpojn ricevitajn por efektivigo de sia tasko. Nun kuŝas
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antaŭ ni la rezultato de tiom longa traduka laboro de nia Majstro, 

de jaraj penigaj klopodadoj de la Biblia komitato. Oni ne povas 

postuli de ĵurnala recenzanto, ke li legu preskaŭ mil paĝojn kaj 

elĉerpu ĉiujn man

kojn. Laŭ vido, ek* 

stero, papero, preso, 

bindaĵoj estis zorge 

elektitaj. Tralego 

montras stilon klar

an, bone kompren

eblan, korektan; 

lingvaj strangajo} 

estas tre maloftaj, 

tre malmultnombraj 

la preseraroj; ia 

generala simpleco 

de I’ frazoj estas 

oportuna, kiel ankaŭ 

la malofteco de ne

ologismoj. Pruvas 

la bonegan laboron 

de I’ komitato la 

multaj korektoj far

itaj en la teksto de 

Nova testamento, kiu 

altgrade plibonigis 

de sia unua eldono, 

ĉa r  Biblio farigis 

komuna propraĵo 

literatura de multaj

popoloj, ĉar ties anoj lernis el ĝi dum siaj junjaroj, ĉar pri ĝi 

oni tiel oftege aludas, certe estos, ke la Esperanta traduko ankaŭ 

ludos gravan rolon por provizi nian popoleton per taŭgaj kom

paroj, citatoj, por unuecigi la stilon de niaj aŭtoroj. Kompetent

uloj povos serĉi ĉu, pro aparta fleksebleco de nia lingvo, aŭ 

pro la plifunda scio de I'hebrea lingvo, Zamenhof eble multloke 

superis la naciajn tradukintojn; oni tion ekkredus konstatante 

ĉe multaj biblieroj diferencon inter la tradicia formo kaj tiu de 

I’ Esperanta traduko. Eble iam, malmultnombraj gentoj, ne jam 

posedantaj sian tradukon, preferos Ia Esperantan pli ol iu ali

naciano Ire diverscele oni utiligos tiun grandan verkon; al 

Zamenhof, al Ia laborintoj en la Biblia komitato, sin turnas 

dankeme nia samideanaro pri la riĉa donaco ricevita.

•

Ruĝa kovrilo, simbola titolo: Je la nomo de I'pipo, nekonata 

aŭtoro: E Izgur, originalajo en Esperanto kun subtitolo: filozofi- 

Ilrikaj fragmentoj, ĉio tio unue iom suspektemigas la legonton. 

Sed la leginto devas konfesi, ke li ekkonis verkon, kies idearo 

kaj stilo estas valoraj, ĉ u  sciencan bazon havas tiu sintezo de 

modernaj konceptoj, tiu vojago imaga en la estontecon, kaj Ĉefe 

tiu celo proponata al la homo: senmorteco? eble ne. Pretere 

la diversaj konsideroj pri nuntempa societo, pri scienca progreso, 

pri lukto homa kontraŭ naturfortoj, pri epoko de mekaniko, estas 

pripensiga eposo. La lingvo estas ofte poezia, kun originalaj 

komparoj: .L a  ĝibego de travivitaj suferoj, kiel peza Stono de 

jaroj kuŝis sur lacigitaj flugiloj de mia animo. Eterna fulgo de 

sennombraj tuboj pendas super la nesto de suferoj kaj velkado 

— nomata urbo.* La forigo de V finigo: o ne malplaĉas, 

kontraue. Legu laŭte tiajn frazojn kaj vi tion jesos: .N e estas 

plu rido, ne estas viglec’, forestas vivĝojo. Kaj Ĉu povas ili esti, 

se premas la jug’ de peza sklaviga labor’ ; Se kune kun mizer’, 

miloj da malsanoj sieĝas la korpon; Se lumstri’ de I’ konscio 

estingigas en m albunde T mizero; Se feliĉo, ĝuado, komforto 

kaj gajo de P viv’ estas nur monopol’ de I* malmultaj.* Oni ne 

miru se la verko defendas la nunan Ruslandan reĝimon; oni 

ne ofendiĝu pro laŭdoj al revolucia sento, pro akraj kritikoj al

kapitalismo, aŭtoritato, religio: ja Ĉiu rajtas pledi sian kredon; 

cetere, se ne estas maldece ripeti vortludon de Schwarz en 

Verdkata Testamento, oni povus diri, ke en tiu tendenca verko

estas pli rev’ol vero i 

Konklude la verko 

de Izgur estas unu 

el tiuj maloftaj, kiuj 

elmergas el maro da 

senkoloraj, sensukaj 

presaĵoj: oni ne pre

terpasu ne auskult

i s  e tiun emocian 

krion al pli feliĉa 

estonta epoko.

*

Kun Niĉjo Men

sogulo kaj aliaj no

veloj, traduko el la 

Rumana lingvo, fin- 

aperas la deka vo

lumo, la lasta de 

serio unua el Biblio

teko Tutmonda. 

Certe la aĉetintoj ne 

bedaŭris sian mend

on; ni esperu, ke la 

spertoj flanke de la 

eldoninta firmo estas 

ankaŭ tiel favoraj, 

ke ĝi regule daŭrigos 
la kolekton. Bratescu-Voine§ti estas spertulo en verkado de 

rakontoj; la unua el la libreto: N iĉjo Mensogulo, estas perlo 

inter ia Ĉiam emociigaj pentroj de la infana animo, kiujn Ĉiu 

literaturo posedas. Post lego, oni ne plu forgesos tiun naivulon, 

tro honestan, ĉie mokatan, kiun fine amuzaj, sed ankaŭ kruelaj 

miskomprenoj, kondukas al memmortigo. Ebriuloj, birdoj, mal

juna oficisto, malriĉa infano aperas en la aliaj tekstoj ankaŭ 

karakterplenaj.^ On i konscias, ke la traduko estas tre fidela kaj 

sukcese redonas Ia kvalitojn de I’ verko mem.

•

Diversaj arioj estis komponitaj por nia himno aŭ por La 

Vojo. Nun ankaŭ la bela Prego sub la verda standardo estos 

kantebla laŭ muziko de Josefo Seva. Kun marŝa ritmo, bona 

akompanato, tiu kanto estas belsona kaj povus farigi populara, 

se malfacila tonŝanĝo ne iom danĝerigus soi- kaj eĉ ĥorkantadon 

de nespertuloj.

Tradukojn el oriento ni ĉiam interese eklegas. La Patro 

revenas estas unua numero de Biblioteko de Japana Literaturo. 

Unuakta drameto, lukto inter malestimo kaj amo al malinda patro

en fiianimo. Nek la temo, nek la lingvo de tiu libreto, estas 
speciale atentindaj.

Mantova, dua kajero de: De A lpoj al la Maro, detale per 

vortoj kaj bildoj informas pri ĉiuj vidindaĵoj, monumentoj, muzeoj, 

artajoj de tiu urbo. Ĝ i aperas okaze de la festoj per kiuj oni 

inaŭguris monumenton ai Virgilio, la Mantova cigno.

La Vero pri Suda Tirolo pledas kontraŭ maljusta traktado

de Ilala registaro al germanlingvaj popolanoj logantaj en regiono

akirita de Italujo post la milito. Suferoj de premegitaj anaroj

estas tiam  korstreĉe aŭdataj ĉar kontraŭnaturaj. Kompreneble

ne estas Ĉi tie taŭga loko por ekzameni la pravecon de I’ plendo,

sed nur por signi la libreton al interesatoj kaj konstati, ke ĝi 
estas tre bone tradukita.

Bona unua lernolibro por Japanoj estas la A. B. C. de Esper

anto, kiu koncize donas ĉion necesan por ekkoni nian lingvon.

14 Majo 1927. r, S
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ido» de Udi 
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m ,  kaj

TSO:
a  tnon j j  U i filoj d* Jaflet P aaai, 
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k r e m u in o . Strianino; to Ua Ja h ri 34 La hlo» de f a r o r i : 
kan M abron, la  patron de Aki, R o lu * *  Jehub*. kaj Aram. 
15  Maĥir preni* «U tilan  u  L a  hio) de Ua frato Heleni Ccrfaĥ. 

I ftupim kaj S a t t e ;  U n ila . ta te * , kaj Amaj 36 La 
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GUaad 
al la d*
la nom.» dr  iu  fratino 
L a  M mn  d* ta

felon kai danta al h hi nomon Pera* : j  to  L a  hlo/ de Uia Arafi. Daniel, kaj 
la  nomo de Ua frato eatis S a r a i ; Uai HM-la 4® Ĉih) t i  tiuj eati* idoj de 
tta» e.».* Utera kai Rokem 17  La Aftar, tetoj da patrodomoj, elektita!, 
Alo tfa U Iam «Mta Bedan T ia rata* t k u r b a j  milfttatqj, tofaj eetre». Hi 
ta hlo) de Ctioad. hio d r M atar. hlo estu  enskribita! en la genealogia 
tfa M a nate t i  L U  fratino M o ffe t  im o, en U  m ilitp afo  por ■ M i i ;  
noajn* I t  Modon, A b ie t o n ,  kaj j Uia nombro antia dudek aea mli viroj 
MahUn t *  L a  hio* da Sam kia n  I>h S ak am a»  naskigis r  Bata, 
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l ampon, kaj Uaj frato» ven,*, por * 9 Sefcartam luakiri* sur la kampoj
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Benjam rnidoj;  Salu . hlo de 
hlo de H odavja, hio de

8.  I G - t .  25

7  el ta

kai Itbneia. hio de Jerobam . Eta.
» de Uei, fuo de Militi.---------------------- kaj Me----------

Sefa !,a , hlo de Reuel. hlo deK, Eber, Elta!. 13  
ian, »4 «ananta,

Uja a s  JiM eja . kaj Pentu ! e stia ; J ib m ja , e  kaj iitaj fratoj Ufi kta 
U  hle» de S e la  k 1 1  Sam lrra j. deveno, naucent kvindek aea ĉ iu j 
S e ĥ v ja  Atai;a, »7 Jaaretaa. tiuj esti* ĉefej de patrodomoj en
kaj Z ihrl estia U  k io j d* jerofeam .; n a j patrodomoj 
a l  T io  eaua U  teta» de patrodomoj, i e  K a j el U  pastroj ledeca, Jehe- 
ĉefoj UO kiaj generacio», iU Io li*  en jarib , Jafc.n ; u  Asarta, hlo da ftil- 
Jeruaatam  a* E n  Glbeon U f i * : (k^ja. hlo de M eluUm , hlo de Cadok. 
U  fondinto de Glb©on~U nomo de hlo de Merajot. hlo de Aĥitub. estro 
Ua edsino estia MaaKa te kai i u ! en U domo D lo , ie  kaj Adala, 
unuenaskita hlo Abdon, Ĉur. K i i .  i hlo de J  erokan*, hlo de P alh u r, hlo 
Baa!, Nadab. t i  Cedor, Af^p. kaj de Melkita, kaj M aas^  hlo de Adiel, 
A *kao  tli** M naakiffU Sunaa * hlo de J a d a r a ,  hta de M eiuiam , hloS£T'
Saul naskigi* tor 
Abtnadaboo, kaj 
hlo de 
Meri

fle Jonatan estia Mertb-Baal. kaj j  ju .  d .  . fll<» d r Arri»
b-Baal n ask itis Mihan. 35 La H aiab»a. el U idoj de M eran ; i s  kaj 
de MifU estia Piton. Me le  fi, ! Bak be k a i. fiere*, C ala!. Malanta. 

T aerea, kai Aĥae 3* Afvaz naak- i hlo de Miha. hlo de Zifcri. hlo de Asaf. 
irto Je  itoa cia n ; leboada nasktrU  l i  O ba dja. hlo de Sem aja hlo de 
A lem non, A rm a veton, km  Z im rta ; Gataj, hlo de Jedutun. Bereh ja, hlo
Zim ri n a s k i is  Mecan 37 N o c a j de Aaa, hlo de Elkana, kiu lo fi»  en 
n aakif U B in ean ; Ua hlo ektis K aia . *
Ua hlo estu  E leata . Ua hlo e s tu  Ace!, la p o rd *

Jen estas Ahiman
lim ae!

a. Ĉi3  i pordeco. 

A“*

vUaioj de U  Netofaatio». 17  Kaj 
pordegistoj Salum . Akuta, Tatmon, 

ka) Uta) fra to j; Sa!ura eetis

t i  tiuj eat
filo! de Ua frato B ie k  : IU unuenaskito . 
estis U Iam, la  dua estu  le u i . kaj U jasa f. hlo 
t r u  esti* EUfelet 40 La

.kuo.
. I Sali

U tefo . t i  K a j t i*  nun ĉe U  re ta  
dego, o ru m e, Ui e s u s  pordee- 

U  anaro de U  Levidoj, 
hio de r

U ta »  esti* ku n ita j italitirtoj.^a!tu
de 
k- 

,  kaj
Ciuj t i  tiuj

O  f f l i1»
a / i,.,,., a . i.

istoj, kaj IU 
o 
ta

d»  esti* k a lk u la j ,  
enskribitaj en la 

I  libro de U  refu) de Israel La 
Judojn oni forkondukis en Babelon 
pro UU) malbonagoj. s  L a  unuaj 
fotante*, k iiy  logis en a u j p o s e d a j ,  
en ataj urboj, e s tu  Israelidoj, pastroj. 
Levidoj, kaj N etino) 3 En Jeruaalem  
lo tis  parto de Ia  idoj de Jehuda, de 
U idoj de Benjamen, ka) de U 
da Efrain) kaj de M ana s e : 4

< de Kore, hlo de Eb- 
Korah. kaj haj frataj 

el Ua patrodomo, U  Kor ahido», laŭ 
SU o hoo estis gardistoj de U  sojloj 
de U  tabernaklo, kiel iliaj patroj te
U  reau jo  de la  Eternulo eatis gaid- 
istoi de U  eniro, so P in efu a, hlo 
de E leazar, en U  antaua tempo estis 

&  
disto fce I

tempo
UU netro, kaj la  Eternulo esti* kun 11 
s i  Z e  hana. hlo de M elelem ja. estu  
pordisto fce U  tabernaklo de kunveno, 
as L a  t irta nombro de Ciu|, kiuj estia 
elektitaj k i el pordegistoj^te U  sojloj, 
e s tu  ducent dek du lli estis enreg- 
1 etri taj Uu staj rUatO) lUn starigis 
David, kaj Sam uel. U  anU ŭvlduto, 

Uu fideleco, a j  IU 
estis gardisto) de la  p.Jfa? M

lo S  t a S e S ?

kaj Uuj

hlo de Amiti ud. hlo de Omri, hlo de IU  domo de U Eternulo, U d o a a ? ? e C|a 
Imri, hlo de Bani, el U  idoj de P erte , U ber naklo. UO dejoroj 24 Ĉ e  U 
hlo de Jehuda ; 5 ka j el la  Sunaitoj: kvar flanko) estu  U  pordegisto j; 
Asada, U  unuenaskito, kaj Uai bloj : oriente, okcidente, norde, kaj sude. 
t  e l  la idoj de ZeraE Je u e l, kaj itiaj ’  »5 Ibaj fra«03 e s tu  en s u j  v ita ta .

34Ŭ
(K*produktajo ci la Biblio)
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SchweizSvislando
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Volkstagsgebflude DANZIG Domo de I' parlamento

XIX.
U N I V E R S A L A  K O N G R E S O  

DE E S P E R A N T O
D A N Z IG ,  2 8 .  J U L I O  —  4 .  A U G U S T O  1 0 2 7

TRA LA MONDO ESPERANTISTA

Plia jubilea sukceso!
Oficialaj Esperanto-poŝtkartof de Danzig.

Okaze de nia nunjara Universala Kongreso la Poŝta Direk

cio de la Libera Urbo Danzig eldonis oficialajn poŝtkartojn kun 

enpresita marko kaj esperantlingvaj tekstoj.

marko ankaŭ kun Esperantolingvaj tekstoj. La kompleta serio 

konsistas el 22 kartoj ( l i  enlandaj 10-pfenigaj kaj l i  eksterlandaj 

20-plenigaj), surhavantaj adresflanke vidaĵojn el Danzig kaj titolon

Temas pri plena serio de 22 diversaj kartoj ( l i  enlandaj, 

l i  eksterlandaj), kiuj surhavas adresflanke vidaĵojn de Danzig 

kaj titolon de nia XIX-a Universala Kongreso.

La Poŝta Direkcio, dankinde esprimante al ni sian simpation 

por nia afero, samtempe rekonas per tio Ia praktikan utilecon de 

Esperanto.

Tiu ĉi grandioza jubilea sukceso estas ŝuldata al la inter

veno de I’ L . K. K. kaj ĉefe al la modela kaj laŭcela penado de 

S-ro Andreo Ce, sekretario de I. C. K., kiu laŭ invito de I’ 

L. K. K. okupas sin pri la preparoj de I’ Kongreso en Danzig.

Estas sen ia dubo, ke tiu ĉi eldono signifas pluan paŝon 

antaŭen al la ĝenerala, praktika uzo de Esperanto en la kampo 

de I’ poŝto.

I. C. K. petas ĉiujn esperantistojn vasten disvastigi tiun ĉi 

ĝojigan fakton kaj sendi gazet-eltranĉafojn por speciala celo 

rekte al la L. K. K. de Danzig.

Pri la sama afero ni ripetas la komunikon de la L. K. K.:

Okaze de nia kongreso la Poŝta Direkcio de la Libera Urbo 

de Danzig eldonis siajn oficialajn poŝtkartojn kun enpresita post

de nia kongreso, ĉa r  supozeble ĉiu kongresano deziros havi 

seriojn de tiu unikajo, kies eldonkvanto estas limita, ni volonte 

plenumas mendojn laŭ la jenaj kondiĉoj:

Maniero I. Kompleta serio tuj sendata registrite en fermita 

koverto. Por flŭstrio, Germanujo kaj Polujo: 4,30 guldenoj, por 

aliaj landoj: 5,—  guldenoj.

Maniero 2. Kompleta serio, ĉiu karto aparte ekspedita kaj 

stampita per speciala poŝta reklamstampilo por nia kongreso, 

por ĉiu lando (je la risko de la mendinto): 4,50 guldenoj.

Maniero 3. Kompleta serio rezervita por la mendinto kaj 

transdonota al li kun la kongresa dokumentaro: 3,60 guldenoj.

Mendojn ne konformajn al la c itita j m anieroj n i ne p lenum os!

La monon oni sendu per poŝtmandato aŭ registrita letero al 

Esperanto-Kongreso en Danzig. Ni akceptas bankbiletojn, re

spondkuponojn de UEA  kaj poŝtajn respondkuponojn. Unu pofita 

respondkupono en Danzig valoras 0,35 guldenojn.

La guldeno de Danzig egalvaloras la svisan {rankon.

En la kongreseja postoficejo oni uzos specialan stampilon 

kongresan.
Loka Kongresa Komitato
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19. Universala kongreso de Esperanto
D a n z ig ,  2 8  J u l i o  — h  A u g u s t o  1 9 2 7

Kongresa P ilgrim o al Varsovio.

Plenumante la deziron de multaj partoprenontoj de la XIX-a 
kaj en interkonsento kun la I. C. K. en Ĝenevo, la LKK  decidis 
okazigi la solenan {erman kunsidon de ia kongreso en Varsovio 
la 5-an de Augusto, anstataŭ en Zoppot la 3-an de Aŭgusto, 
kiel tion antaŭvidis la provizora programo.

E l F inn lando kaj Svedlando

specialan lipon klopodas arangi malkare S-ro Vilho Setala, 
uudenmankatu IO, Otava, Finnlando.

Veturo de Baltlandanoj.

Kongresanoj el Estando, Latvio kaj Litovio povas veturi 
al Danzig:

a) Per (ervojo tra Orientprusujo. La germana regna fer
vojaro donas rabaton de 25% al karavanoj, kiuj havas almenaŭ 
20 anojn. Pli detalan informon pri tio laŭ peto sendos LKK. 
Por tiu veturo germana vizo estas necesa kaj ĝi kostas por 
Baltlandanoj por unufoja traveturo (validas 3 tagojn) 3.50 sv. fr., 
por dufoja traveturo (iro kaj reveno, validas dum du monatoj) 
6 sv. fr.

Veturprezoj:
de Tallinn (Reval) ĝis Danzig: 2-a klaso 97.— , 3-a klaso 59 —  sv. fr., 
de Riga ĝis Danzig: 2-a klaso 80.— , 3-a klaso 46.— sv. fr., 
dc Tilsit ĝis Danzig: 2-a klaso 36.60, 3-a klaso 24.20 sv. fr.

b) Per la vaporlipo .Ballare" de United Baltic Corporation 
Ltd., kiu forveturos el Klaipeda (Memel) la 27 Julio tagmeze, 
el Liepaja (Libau) la 28 Julio posttagmeze kaj alvenos en Danzig 
la 29 Juho matene. Prezoj:

de Klaipeda al Danzig: 2-a klaso 39.40. 3-a klaso 26.25 sv. fr., 
de Liepaja al Danzig: 2-a klaso 65.65, 3-a klaso 52.50 sv. fr.

La prezoj entenas liton kaj mangon dum la tuta veturo. 
La kajutoj de 2-a klaso enhavas po 4 litoj, de 3-a klasoj po
4—6 litoj. 3 K

Por tiu Ŝipa veturo oni bezonas nek germanan, nek polan 
vizon. Per la sama Sipo oni povas reveturi el Danzig, sed ĝi 
forveturos el Danzig nur la 9 Aŭgusto posttagmeze, alvenos en 
Klaipeda la IO Aŭgusto matene kaj en Liepaja la IO Augusto
vespere. *

je nia peto la «ipkompanio bonvolis konsenti la jenajn spe
cialajn favorprezojn por maj kongresanoj: Por karavano de 
11-30 personoj rabaton de 10%, por karavano de 31 aŭ pli da
norCAhAi 'ICO. •personoj rabaton de 25%

^ipveturo  el Danujo.

Danlandaj kongresanoj povos uzi la Sipon de la Iranca ka
ravano, kiu haltos Je  Gjedser. Informojn donas S-ro G. Delanoue, 
Ĉefdelegito dc UEA en Paris X IV , 4 rue Charles Divry.

Karavano el Silezio 

(ankaŭ Aŭstrio, ĉeĥoslovakio kaj Polujo).

S ‘ r^  Ii n K ,.iem^  d#1* d* .UE/* «n Habelschwerdt (Pforten-
SS# »)

---Jau t

mallonga vojo, al Danzig. Fi __

alveno en Danzig: 10.08 h. Tiu veturado estas "dacigata el’ 
Wien kaj Praha (el Wien tra Brno la 27 Julio, 13 25 h , el

p  'o * 1 VSti n ad ,® r,ici 1857 h > alveno en Breslau 
23.25 hA  En Breslau atendo de 23.25 ĝis 1.08 h. Dezirantoj
partopreni la karavanon bonvolu baldaŭ informi la organizanton.

Radio-disaŭdigo.

La 30 Julio, vespere je 8—9 h., eminentaj kongresanoj el 
diversa, landoj disaŭdigos salutojn en siaj naciaj lingvoj kaj 
Esperanto per la radio-stacioj de Danzig kaj Kijnigsberg.

P lantado de «jub ilea Kverko**.

La urbestraro de la fama Baltmara banurbo Zoppot bonvole 
decidis honori nian jubilean kongreson per la nomigo de vojo 
kaj placo je .Esperanto-. La solena inaŭguro okazos dum la 
kongreso. Kun la konsento de la urbestraro la LKK  alvokas 
Ia kongresanaron por planti en Ia mezo de la Esperanto-placo 
la «Jubilean Kverkon*.

Pola vizo senpaga.

La pola registaro bonvolis konsenti senpagan pasportvizon 
por la kongresanoj. Detaloj sekvos.

La partoprenontoj de la pilgrimo al Varsovio povos akiri 
la senpagan polan vizon ankaŭ en Danzig.

Plena pensiono mendebla.

Laŭ la deziro de multaj kongresanoj ni kompletigis la i g 
ejan tarifaron (sur la flava mendilo) per tarifo pri bonega plena 
pensiono kaj ni tre rekomendas ĝin baldaŭ mendi, ĉar la nombro 
estas limita.

Tarifo VI. a) Plena pensiono en unuarangaj kaj duarangaj 
hoteloj en Danzig. Cambro kaj tri mangoj kun malgranda menuo. 
Matenmanĝo: kafo aŭ teo aŭ kakao aŭ lakto, butero, marmelado 
kaj bulkoj. Tagmanĝo: supo; fiŝo aŭ viando kun legomo; deserto. 
Vespermango: supo; fiŝo aŭ viando kun legomo; fromaĝo. Elekt
eblaj laŭ karto. Prezoj por tago kaj persono: 9,— , 13,— kaj 
15,—  guldenojn.

a) Plena pensiono nur en unuarangaj hoteloj cn Danzig. 
Cambro kaj tri mangoj kun granda menuo. Matenmanĝo: kiel 
supre kaj Sinko aŭ ovoj. Tagmanĝo: supo; fiŝo; viando kun le
gomoj; deserto. Vespermango la sama kiel la tagmanĝo. Elekt
eblaj laŭ la karto. Prezoj por tago kaj persono: 16 50, 18,— kaj 
20,— guldenojn.

ĉ iu  prezo entenas ankau la plenan servadon. Laŭ deziro 
vegetara menuo preparata. Manĝokartoj en Esperanto.

Salutkarto — memorado.

Je la propono de la Esperantista Klubo en Ĉeskĉ-Budejovice 
ni devidis ebligi al ĉiu esperantisto ne povanta ĉeesti la kongreson 
la akiron de historie valora memoraĵo pri la jubilea kongreso: 
ekzempleron cl la oficialaj poStkartoj kun skribmaŝine surskrib
ita saluta frazo propramane subskribita de la kongresa prezid
antaro kaj de Ĉiulandaj (Aŭstralio, Japanujo, Kalifornio, Kaŭ- 
kazo ktp j eminentaj gvidantoj de nia movado, kaj stampita per 
la speciala stampilo de la kongreseja postoficejo.

Dezirantoj ricevi tiun memorajon bonvolu kiel eble plej 
baldaŭ sendi sian adreson kaj I guldenon (I sv. Ir.) kiel prezon 
dc unu salutkarto al: t  speranto-Kongreso cn Danzig. La mono 
estas sendebla cn letero per UEA-kuponoj aŭ postaj respond
kuponoj (3 pecojn por unu salutkarto). Por Spari afrankon al 
la mendanto), ni petas la esperantistajn grupojn kaj UEA-deleg- 
itojn, afable kolekti la mendojn. Ni devas ricevi la mendojn 
antan la Julio kaj la plenumon de pli malfrue ricevitaj mendoj 
ni ne povas garantii.

Veturkosto dc Danzig al Varsovio.
Oni informis nin ke la vojaĝo de Danzig al Varsovio kostas:

i i  i * - ~ m , Rondcifere:
Unua klaso: 7, Guldenoj +  70 zlotoj =  F r k .  sv . 50.—
Dua k .s o :  4,40 .  +  43 .  =  F rk . s v .  3 0 ,-  
Tna klaso: 2,70 +  28 .  -  F rk . s v .  19 ,-

La su mo | respektivaj estas cn la refaj monoj:

40*~ 24~  15-— ; 2 £ ,  1 .4 .— , 0. 15.2; Francaj frankoj: 
250.-. 150.— , 95.—

Cio sen garantio laŭ informo de Vojaĝoficejo. De Varsovio
rekta hejmveturo okcidentcn ktp. tra Berlin kun 66% da rabata 
sur pola tentono.

T  JE Ii ffi! ©  I I  A  l i  (O
Fermante I .  redaktadon de tiu  «I numero, nia redakcio ricevas el D anzig  la jenan telegramon:

a l  ta tkom isaro  £ " 1 1 ® * 1 } * *  ko?gres0  s to P eksce len co  van hamel 
S i n c h i  l i , \ ^ ? ° + naCi? J  en danzig  k a j  e d z in ° bonvolas  aranghi so lenan akcepton por kongresanaro lokoko
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Esperantista Akademio

Elektoj en la Lingvan Komitaton:
V o ĉd o n in to j: 107 
Estas e le k tita j:

N o v a  m e m b r o :  S -ro  Cogen: IO I voĉoj 
E l i r i n t a j  m e m b r o j :  

S -ro  L u n d g re n  . . . .  99 voĉoj 
„  K re s ta n o ff . . . .  98 
* G ra u  Casas (Josep). 97 
„  T o r o k  95 

F - in o  P u lv e rs  . . . .  93 
S -ro  B l o k  91

77

P aris , 3 M a jo  1927 

L a  S e kre ta rio : R. de Laj arte

L a  P rez idan to  de la  L in g va  K om ita to  
ka j de ĝ ia  A k a d e m io : Th. Cart

Naciaj kongresoj.

Belga.
Ĝ i okazis Pentekoste en Mons kun oficiala akcepto de la 

urbestro. Partoprenis 100 p. inkluzive D-ro Privat el Genfeve, 

S-ro Bontwood el Hastings kaj kelkaj aliaj angloj. Prezidis 

S-ro Cogen. Granda entuziasmo regis.

* •
*

Franca.
En la pitoreska urbo de 1’ tranĉiloj Thiers (Puy de D6me) 

niaj francaj amikoj kongresis je Pentekosto. 150 samideanoj 

pruvis, ke SFPE  malgraŭ la malfacilaĵoj ekonomiaj en Francujo 

staras firme. La registaro estis oficiale reprezentita de la pre

fekto, la instruan ministron unuan fojon reprezentis la rektoro 

de I’ Akademio de Clermond-Ferrand. Inter la invititoj estis 

S-ro Robert Kreuz (por I. C. K.) kaj S-ro Hans Jakob (por UEA).

* *
*

Austria.
La 27 Majo Esperanto-flago flirtis de la ekspozdomo en la 

cefa komerca strato de Wien kaj montris al la publiko, ke 

okazas Esperanto - ekspozo. Jam dum kelkaj semajnoj S-ro 

Smital diskonigis per radio la necesajn informojn.

Je la 11-a la prezidanto de la komitato, S-ro Steiner, sa

lutis en la tesalono de la magazeno Herzmansky 60 eminentulojn, 

kiuj venis al la malfermo de la' ekspozo, inter ili ministeri-kon- 

siianton D-ro Komenda por la instru-ministro, seke. ĉefon inĝ. 

Gelse por la ministro por komerco kaj trafiko, legadan kons. 

D-ron Gooss, por la germana ambasadoro grafo Lerchenfeld 

seke. ĉefon UebelhBr el la kanceliera oficejo, min. kons. D-ron 

Heli por la ministro por sociaj administraj aleroj, kortkons. 

D-ron Wollmann por prezidanto GlOckl, de Radio-Wien vicprez. 

kortkons. Stern, ĝen. dir. Czeja kaj prof. Richtera, de „Bundes- 

bahnen* kort. kons. Kiihnelt kaj reg. kons. Schlag, kolonelon

Kloss ktp.

La reprezentanto de la instruministro per granda parolado

oficiale malfermis la ekspozon.

La 5 Junio estis festotago por Esperanto en Aŭstrio. En

kondukis la kongreson Diservo en Minorita-preĝejo kun «Ger

mana meso* de Schubert kaj prediko de Jezuito Berndl en Es

peranto (arangita de A R LE ). Je la 10-a okazis la malfermo de 

nia Sepa en ,Nova Salonego* de Eksimperiestra Kastelo, ĉe 

kies enirejo flirtis nia flago, istraro de la kongreso: Prez. 

Steiner, D-ro Christanell, sekr., Werner, Rogler, interpret. Smital.

Prezidanto Steiner salutas vickancelieron Breisky por kan

celiero D-ro Seipel, min. kons. D-ro Kramer por instr. min 

Schmitz, min. kons. D-ro^Bchneider por ministro D-ro Schurff. 

kort. kons. D-ro Leisching por urbestro Seitz kaj urbo Wien, 

kaj kiel prezidanto de popol-kleriga unuiĝo, ofic-kons. D-ro Mtfstl 

por landestro D-ro Buresch, ekskanc. kaj policprezid. Schober, 

regn. deput. Kunschak kaj Tomschik, univ. prof. D-ro Ettmayer 

por Universitato Wien, kort. kons. D-ro Schuman por Teknika 

Altlernejo, kort. kons. D-ro Wollmann por prez. Glttckel de 

Urba Lerneja Konsilantaro, kort. kons. D-ro Winternitz por la 

liglandaj fervojoj ktp.

Alvenis telegramoj kaj salutleteroj de: resp. prez. D-ro 

Hainisch, kancel. D-ro Seipel, min. Vaugoin, landestroj Buresch. 

Rehrl, Schumy kaj Schlegl, urbestroj Seitz, Hoss, Muchitsch 

(Graz), Fischer (Innsbruck), prez. de Austria parlamento Miklas, 

princ. ĉefepiskopo D-ro Rieder (Salzburg), ĉefepiskopo D-ro 

Pfluger, rektoroj Molisch (Universitato Wien), Seidler (Teknika 

Altlernejo), KiJck (Univ. Graz), Brcll (min alti. Leoben), prez. 

de Wiena Urania Univ.-prof. D-ro Lampa, prez. de Wiena Foiro 

Hochmuth, de fremdultrafika komisiono Muller, de la ĉambro 

por komerco Tilgner, I. C. K., Svisa Esp.-Soc., Germ. Esp,- 

Asocio, Germ. Esp.-Ligo en Ceĥosl., LKK  Danzig, Heroldo de 

Esp. ktp.

Post la parolado de la prezidanto ĉiuj supre nomitaj oficial

uloj en pli longaj paroladoj salutis la kongreson kaj promesis 

subtenon de la Esperanto-Movado (la paroladoj entute estas leg

eblaj en «Austria Esperantisto*, Korneuburg, Aŭstrio). Rimark

inde estas, ke prez. Schober kaj D-ro Mtistl kaj kort. kons. 

Wollmann parolis parte en Esperanto, dum la reprezentanto de 

la teknika altlernejo kort. kons. Schumann parolis nur esperante.

St.

Aŭskultu Radio-stacion Budapesti
O nd longo : 555,6. P.: 5 kilovato.

Grava alvoko al ĉiuj I

Dum jaroj la radio-stacio de Budapest ne acidigis ion en 
Esperanto. Nun okazos provo. La *Magyar Radiri Ujsdg*, kiu 
de 4 jaroj havas .Por eksterlando* sciigojn en sia gazeto en 
Esperanto, dum sia «duonhoro per radio* intencas alvoki Ia ekster
landanojn pri gravaj «fadding* observoj kai samtempe raporti pri 
tio kelkajn minutojn nur en Esperanto. G i okazos ia 14-an d<* 
Julio, Jaŭde vespere, laŭ mezeŭropa tempo 7.35—7 50 h. (19.35— 
19.50 h.) dum kvin minutoj. Oni daŭrigos la uzon de Esperanto 
ĉe tiaj sciigoj nur, se venos minimume 100 leteroj pri aŭskulto 
el diversaj landoj. De vi dependas do la sukceso! Nepre aus- 
kultu vi kaj viaj konatuloj kaj skribu, eĉ se la aŭskultado ne 
sukcesis. Montru, ke estas inda fari Esperanto-brodkastadon 
Provu kapti la en tuta Eŭropo bone aŭdeblan stacion de Budape?» 
jam dum antaŭaj tagoj, ke en la ĝusta momento facile estu trovi ĝ in !

Magyar RAdiĜ U jsi g, Budapest IV , Vdroshdz utca IO

T E L E G R A M O .
Dum la presado de tiu ĉi numero, lasta antaŭ la X IX . Uni

versala Kongreso, ni ricevas de la Loka Kongresa Komitato en 

Danzig la jenan telegramon:

decidis donaci al Chiu kongresano 
senpagan abonon de heroldo de es
peranto por monato julio stop nu
meroj enhavos chiujn informojn n e 
cesajn por kongresanoj lokoko
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Esperantista Vivo

F la n d ro j. —  S-ro Morris de Ketelaere kun F-ino Maria 

Woulers, en Antverpeno.

—  S-ro Kazimlerz Majorkieivicz, del. UEA kun F-ino Stefa 

Pob6g-Duszynska en Czersk, Poi. .$

Edzigo. —  S-ro Ong Tian Tong, ano de UEA  en Tempeh, 

Javo, kun F-ino B. N. Lin. 

— S-ro Josef o Gouzy kun F-ino Cecile Louis fervoraj esper

antistoj en Narbonne (France).

—  S-ro Otto Ginz, VD  en Praha, kun F-ino Manka Dolanskŭ, 
eks-VD en Hradec-Krdlovĉ. 

Naskigo. —  A I S-ro Alfred kaj Jennie Egg, Baden, Svislando, 

naskigis filineto Ester.

Niaj mortintoj

Kun sincera bedaŭro ni ricevis informon pri la morto de jenaj 

samideanoj. A l iliaj familioj ni sendas la esprimon de niaj 
respektplenaj kondolencoj.

S-ro j .  A . Negran Sanjurjo  en Ponce, Puerto Rico, fervora 

kaj klera samideano. 

S-ro G6za Geider, 77-jara, estinta urbestro kaj Vicdel. UEA, 

subprezidinto de E. R. A . en Novĉ Zamky, mortis en Budapest. 

Nia delegito en Kenitra (Maroko), S-ro Charles Thollet, 

havis la malfeliĉon perdi amatan filon. 

J. N. Aunverdt, preposto en Vastselinna (Estonio). 

S-ino Angela Bassi V alotti, M A  de UEA  instruistino kaj 

sekretariino de la Esperanta-Grupo en Brescia. 

S-ino Trude Liebeck, edzino de D-ro Siegtried Liebeck 

Ano de UEA  en Berlin, mortis dum akuŝo la 31 Majo naskinte

i i

i

fileton. La kongresanoj dum la XVII-a en Genfeve memoras la 

simpatian samideaninon kaj pense funebras kun la dolore frapita 
edzo. 

S-ino A nn* Dresselhaus, patrino kara de nia M S 22542, 

mortis 65-jara post longa dolorega suferado je 9. 6. en SchloB 

Hohe b. Bielefeld (Westfalio). 

Post longa suferiga malsano mortis en Lyon S-ino Mamarot, 

membro de UEA , Komitatanino de la Grupo Esperantista de Lyon. 

S-ro Karl Schw ingshand l, policano, ano de UEA  en Salz

burg, dum bano pro korapopleksio. 

S-ro Fritz Hodel, malnova kaj sindonema ano de U EA  en 

Neuchŭte), Svislando, mortis la 20 Junio 1927, 52-jara.

Sinceran konsenton!

R E K L A M O
MALLONGIGOJ: L  =  letero. PK  = 

ilustritaj. PM —  poŝtmarkoj. bfl = 

kĉl. =  kun ĉiuj landoj. Esp-aĵo

fotografaĵo. gaz.

poŝtkarto. P I =  postkortoj 

poŝtmarkoj sur bildflanko. 

= Esperantaj, fot-ajo =  
gazeto.

Atentigo I

La per to no j anoncantaj havas la moralan devon respondi a I mena u unufoje al ie 
ricevitaj petoj, klarigante Ĉu iii deziras aŭ ne deziras daŭrigi la korespondaj 
Kiu ne respondas peton konforman al sia anonco, tiu malutilas al la interna '.

korespondado per Esperanto.

Korespondado
Intersango de objektoj

Belglando.

Antverpeno S-ro F. B. Portabella, Verschansingstraat 57, PI, L kun gesamideanoj 
alilandaj, precipa pri kinematografo kaj teatro. Nepre responda*.

Brazilo .

Miracema (Estado do Rio). S-ro Teotonio da Cunha Mende*, librotenisto, PI, L kei

Bulgario .

Gabrovo. S-ro Andrey Donev, Teknika Mezlernejo, PI, L kun junaj samideanoj 
tiulandaj. '

Ruse. F-ino Sofia Benrej, Ce Soe. Sokombel, PI kei.

Rasa. S-ro Done» Stavrev, vegetara restorejo, Saraolu ui. 4, PI kei.

Ruse. S-ro BelCo Oktomvrijski, Maria Luisa ui. 15, PI kei.

Ruse. S-ino Petranka Dimitresku, San Stefano ui. 19, PI kei.

ĉeĥos lovak io .

Banska Bystrica. S-ro Oliver Pivarĉek, Stldobnfi 28, kei.

Ĉerveny Kostelec. S-ro Zdenek Skalsky, fotografisto, PI, PM k a , tiam respondas.

Doma!lice. S-ro K. Sukera, Ce P. Hana 137, L, PK, PM kei., Ciam respondas.
Holeiov. S-ro Leopold KoUf, formisto, L, PI kei.

Holeiov. S-ro FrantiSek KrSek, komercisto, L, PI kei.

Holeiov. S-ro Inocenc Nedbal, laboristo, Tuĉapy C. Holeiov, L, PI kCL

Holeiov. S-ro Rud. Frelich, c|o O. Hrabal, L, PK kun skoltoj, PM. Tuja respondo 
garantiata. “ r

Holeŝov. S-r# D-ro V*clav P ro d u k a , jugisto, L, PI kĉl.

Holeiov. S-ro Prof. Fr. Rfliiĉka, Novi ui. 2, PI kun bildoj de malnovaj pentr- 
utoj. Certe respondos*

Holeiov. S-ro Silvestr Vodŭanskj), bindisto, L pri socia vivo, grafika arto, PI kei.

Hradec K r i lo j .  S-ro O. Sklenĉka, Ĉefdelegito d . UEA, sercas korespondontojn 
por siaj kursanoj.

Hradec Krtlov*. S-ro Fr. Kol**, domo de YMCA., PI, L kei. pri laboristaj movadoj.
Jlĉfn. S-ro FrantiSek Ŝ6dek, delegito, N. m. 52, PI bfl. kci.

Jlĉfn. S-ro Frant. Jalan, Knotkovy domy, PI bil, PM kei., respondos certe.

Jlĉfn. F-ino Anii Votoĉkova, oficistino Ce Judr. PeSula, PI bfl kei.

Jlĉfn. S-ro Bohumil Pultr, Husova ui. Nr. 393, PI bfl, L pri turismo.

Kovalovlce p. Tlitfn, Moravio. S-ro Jan Navritil, tabakvendisto, skribis al dek 
anoncintoj kaj ne ricevis respondon. Pro tio li volas eksigi e! UEA. Korespond
emuloj, pruvu al li, k* vi eksistas an la tuta mondo.

KrAsnĉ Bfe ino. S-ro Alois Jŭsa, Nov* pffstav 235, PI, PM kaj monerojn kCi.

Loukov-Rybnice u Semil. S-ro Jaroslav Falta, PM kci.

Mt^ ! ,8C.r 'SC,h8nbCrgo, D 'ro 0ttokar Leneĉek, komerca lemejo, pri botaniko,
geografio, lingvoj, PI, PM germane, angle, france, esperante.

Merkelsgrfln 156, Karl-Vary. S-ro Rud. Reinwarth, PI kei.

Ober-Rochii ti 239, Riesrogebirge. S-ro Hans Sohier, PM, PI bfl, L pri teksarto.

Pezlnok. S-ro Josef Menari, oficisto, Ziegelsrerke, kd., precipe kun fratinoj.

Praha XIX, Dejvlce. S-ro Vojttch Kopecki, e* S-ro Kraus, PK, PI, L kci.

Praha XIX, Bubeneĉ. S-ro Richard Ŝpaĉek, 29-jara, Oveneck* 28, pri diversaj 
temoj nar kun japanoj. Certe respondos.

Praha III. S-ro Z. V. de Castello, juristo, Sn£movnf U, kun Orient- kaj sudland
anoj pri arto, precipe pentra.

Rochlltz No. 28, a. d. lser. S-ro Franz St«hr, PM, PI bfl, L kd.

Tetschen a. E. S-ro Hans Roppert, UEA-vicdel., Brauhau.gasse 88, PM, L, PI bfl 
kei., certe respondas. ’

Tetschen a. E. F-ino Hildegart Freigang, Fleischgasse, PI bil, L kei.

TepiItz-SchOnau. S-ro Kurt Hauptmann, GotUried-Keller-Strasse 1737, PI hfi nur 
kun eksterlandanoj.

Tornata, Slovakio. S-ro J. Suk, PI bfl, PM laŭ Senfi, ii. gazetojn kaj L flugpoite.

Uplce 486. S-ro Rudolf Trojan, UEA-del., PM kei., Ciam kaj tuj respondas.

Usti n. Lab. III. S-ro Vfclav Eĉer, SvAdovsk* 172, PI, PM kci.

Usti nad OrllcL S-ro Josef Kubfĉek, tabakvendisto, Prafskŭ ulice, PI, L.

W*S e tar « p o fd H Fran* B°hm’ Reichen l02- vinjetojn de alumetskatoloj, PI kCi.,

^  i.S' iD° RŬ*fna Mareiov*' 'nstruistino, UEA-del., pri instruado, eduk
ado, muziko k. s., muzikajojn, ilustritajn gazetojn, PI.
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Danmarko.

S&nderborg. Ĉar ini laŭ mla anonceto en .Esperanto* ricevis pli ol 200 tubetojn, 
mi peta* Ciujn, k«u) »knbi« al mi, pardoni, ke mi ne pova* respondi al «u  aparte 
Ricevu tiamaniere mian sinceran dankon. F-ino flnnelise Partsch-Jŭrgensei.

Estonio.

Rapla. S-ro fl. Nigosson, PM, PI kCL, escepte Eŭropo.

Finnlando.

ViipurL S-ro A. Puolakka, K-ki, Rajak 8, L kun surduloj kaj pri surdmutulino.

Franclando.*

ftrmlMM, Hude. F-ino Noeli* Romain, PM francaj kolonioj kontraŭ PM eflandaj. 
Scloncourt, Doubs. S-ro J. Gaume, 13 rue du Tram, PM.

Seloncourt, Doubs. S-ro R. Bano, 87 rue du Tram, PM.

Germanio.

Burkau N-ro 205. S-ro Paul K5rner, anoj de Esperanto-Rondo, L, PI bil pri Ciuj 
temoj laŭvole kun geeksterlanduloj. Nepre respondos. ,

Diisseldorf. S-ro Raoul Laporte, artisto (teatro, kanto, filmo), Luegallee 6, L pri 
Ciaj temoj (vivo, arto) kĉl., prefere Ruslando kaj filio . Ne bagatelojn.

Frankfurt a. M. S-ro C. Hildebrando Otiringstrasse I, PM pogrando.

Gorlitz, Silesio. S-ro Joachim Raabe, komercisto, Hartmannstr. 9, PI, L, preferas 
korespondadon kun esperantistoj parolantaj hispane. Ciam respondos.

Ketschdorf an der Katzbach, Silesio. S-ro Wilhelm Hermann, fervojisto, L, PI, 
PM kĉl., esperanta, angle, germane.

H ind io  Nederlanda.

Bojolali, Java. S-ro Siswosoedirdjo, Tjepogo, L, PK, PI.

Hispanio.

Se vi I la. S-ino Angeles Jimenez Oliver, strato Quevedo l i ,  nur PM, korespondas 
frastce, hispane kaj esperante.

Revillae F-ino Rosa Martinez, strato San Fernando 39, PM, PI, korespondas his
pane kaj esperante.

Sevllla. F-ino Mary /luban, strato Sierpes 34, PM, PI, kor. france kaj esperante.

Sevllla. S-ro Cecilio Sanchez del Pando, fotografisto, strato Quevedo, nur PM 
kontraŭ sendo de PM aŭ fotografa Joj laŭ deziro.

Kubo.

Habana. S-ro Augusto Arias MiUn, Str. Empedrado 42, PM, PI bfl kĉl.

Latvio.

Dagda. S-ro H. Lidaka, UEA-del., L, PI artajn, fotojn.

Luksemburgo.

Roda nge. S-ino Anny Schoeters, nur PM prefere valorajn~kun seriozuloj, bagatel
a j n  ne akceptas.

Meksiko.

Mexico, D. F. S-ro Angel Luna, |tudento, Av. Tiastata 415, Coi. Vai lejo, L pri 
avikulturo kaj fngenieraj aferoj, ĉiam respondas.

Nederlando.

Amstcrdam. S-ro N. Zilver, Bo T  H . S. P. 1055, Damrak 95, PM kei.

Breda. S-ro C. Diepstraten, Teteriagschen Dyk 60 E, L, PI kĈL

Venio. S-ro P. Pypers, Stalberg 144, PM laŭ Yvert-Tellier 1927 kan progresintaj 
kolektantoj ML

Sovetio.

Setaatopol, Krimeo. S-ro A. ŝidlovskij, al. Karl Marks 60 kv. IO, PI, L pri Ciaj 
temoj, escepte politikaj.

Sebastopol, Krimeo. S-ino Rimma Ŝidlovskaja, ui. Karl Marks 60 kv. IO, L, PI kĉl.

lebastopol, Krimeo. F-ine Ara Ter-Ezegelian, Korotkij pereulok 2, PI, L kĉl. pri 
. Ciuj temoj, escepte politikaj, france kaj esperante.

Sudslavio .

Belgrado. S-ro Josip Salem, ulica Princa Eugenija 20, PI bfl ML

Novlsad. F-ino Anga KnjaviĈ, oficistino, Kr. Petra 2, L, PI, fot-aĵojn kun foto
amatoroj kĉl.

Svedio.

li pp sa la. S-ro Fritz Lindan, astronomia observejo, esperantajn gazetojn, prefere 
fakajn, ekstereŭropajn aŭ sovetlandaj^

Usono.

Fllnt, Mich. S-ro John Davies, 1420 Clifford SL, PI, L pri muziko, arto, socio.

Philadelphia, Pa. S-ro Henry W. Hetzel, UEA-del., High School for Boys, Pbila- 
West, L, PI kĉl., serĉas korespondantojn por siaj lernantoj 15—20-jaraj.

Philadelphia, Pa. S-ro Joachim Kalmux, horloĝisto, 614 E Wyoming Ave., PI bfl kĉl.

Publika deklaro.

La subskribintoj deklaras, ke, post esprimo de bedaŭro de 

S-ro Koogecu Niŝimura, kiu neniam intencis ofendi S-ron Gren

kamp, forgesante ĉiujn pasintajn aferojn inter ili okazintajn, ili 

konservas por si plenan reciprokan estimon.

Parizo, la 3 Junio 1927.
S. Grenkamp H. Niŝimura

Petoj kaj Proponoj
Internacia Komerco

Atentu! Io alterna el Java insulo. Jus aperis: «Multepli, la historio de Saidjah 
kaj Adinda*. Legu tiun Ĉi belan historion de du indigenaj geamantoj, kiuj devas 
per*» pro misregado. Leginda verkaĵo de konata okcidenta (holanda) aŭtoro pri 
iama bedaŭrinda java estanteco kaj tradukita kaj eldonita de orienta esperant
isto. Gesamideanoj, nepre aĉetu tiun Ĉi belan libron, vi samtempe subtenas Ia 
eldonanton aperigi aliajn orientajn e ldonajn . Kostas nur t,50 svisajn frankojn 
fe: S-ro Ueni Tjong Hie, Kranggan, Semarang, Java.

Edzigo. Juna inteligentulo 28-jara deziras koreapndi kun morala trakino, sen 
diferenco v kredo kaj nacieco, sendu proponon kun foto, la foto restas, nereturnas. 
Adreso: S-ro Janko Georgiev, ano de UEA N-ro 23055, Gara-Aitos, Bulgario.

EkaportarUklo)n serĉas por Cilio, Sudameriko, tie loganta europano, precipe amas* 
artiklojn facile disvastigeblaj^ Adresu sub «P. B.“ al Redakcio de ^Esperanto",

__Genova, Svislando.

Filatelistoj! Mi havas multajn PM, kies proviso ĉiutage pligrandigas. Sed mine 
estas filatelisto, tial mi ilin liveros por diversaj esperantaj kaj germanaj libroj 
kaj gazetoj (precipe ilustritaj). Mi akceptos ankaŭ purajn belajn videjojn, Esper
an to-llosi lojn, esperanta-nacilingvajn gasetojn kaj diversajn esperantejo^. La 
plej grandan kvanton mi sendos konstante al tiu, kiu ekabonos kaj pagos por mi 
unu de mi indikotan gaseton aperantan en Parizo. Eluzu ia okazon! Adreso: 
S-ro Ch. Altmann, Drohobycs, uarbarska 3, Pollando.

_ - n-_ _ ' 11 L T 1 — j. ■- -■»- . ~ .rmi ir i-i - ■ n - ̂ . . it. - -- . -- v-— r
Filatelio. Proi. W. de Lerber, Glay-Doubs, Franculo, ii.terftangas PM kĉl., precipe 

kun Baltiko, Centra Ameriko, Oriento, francaj kolonioj. __ ____

Filatelisto)! Novefondita societo «Slava* intersendas PM laŭ Yvert kun ekster- 
eŭropaj landoj, ne antaŭsendas. Adreso: S-ro J. Jilkine, 2 rue d'ArtilIeriev 
Creusot, S. et L., Franclando.____________________________

Gazetoj. Mi aĉetas Esperanto-gazetojn el ka jaroj antaŭ 1910, speciale *La Esper
antisto* eldonita de Zamenhof. Prezojn kaj datojn proponu al F-ino Rosa Brunner, 
Schimmelgasse 14|7, Wien III, Aŭstrio.

istino kun diplomo abiturienta, ankaŭ sperta en fakoi banka kaj komerca, vere
ia instruiteco generala, sciantasrfekta en stenografio kaj malinakribarto, kun tII*!*

juna fraulino germana, 26-jara, katolika, staturo alta-svelta, el bona familio, instru
lo kon di

la lingvojn anglan kaj francan, idealista, muziktalenta, amanta naturon kej sportojn, 
domvirte edukita, tre asimiligema amoplena karaktero, kun granda intereso por 
la eksterlando, nuntempe okupata en iom granda kontoro industria en la gepatra 
urbo, deziras alian agadokampon, kiu ne postulas homon malinecan, sed virinon 
devokonscian, tamen kun amo al belo kaj bono, kies karaktero Sojon donas kaj 
sunbrilon de vivo disradias. (Prefere en la eksterlando, sed ankaŭ en Germanio.) 
Respondojn en esperanta, franca, angla, itala aŭ germana lingvoj bonvolu sendi 
al S-ro W. H. Funk, delegito de UEA

nngv<
en Fulda, Germanio, Nonnengasse 7, II.

Karakte r priskri bado el manskribo, prezo UEA-bileto de 5 sv. fr., I dolaro aŭ 
samvaloro: F-ino G. de Waart, Bos 23, Hilversum, Holland. Sciigu sekson, agon, 
naciecon. Rekomendita respondo. ____________ ________

Komerco kun Turkio. Eksporton kaj importon reprezentas: Ismirde, Halim Aga 
Tcharchousinda, jeni sokak 6, jasi hane de komision^ Ali Ilhami Ve Sakir 
Memdeuh Bey, Smyma, Turkio. Ni povas eksponigi tapitojn, tabakon, olivojn, 

olivoleon. ______________________________

Peto pri helpo. Malriĉa karbministo en granda misero kun familio kvinpersona 
petas bonhavajn samideanojn je helpo. Indecon konfirmas la Ĉefdelegito en Ceĥo- 
slovakio, S-ro Sklentka.. Oni adresu: josef Ittner, Neudorf Herrlich, Ĉeĥoslov.

Psika) neordinaraj aperoj, telepatio, fantomoj estas kolektataj por publikigo. Kin 
tion spertis bonvolu skribi, sub sia nomo aŭ pseŭdonomo, la raporton. Diskret
eco garantiita. Adresu: J. Engledow, 74 Trinity Rise, Tulse Hill, London S. W. 2.

Samideanoj de ĉiuj landoj! Se vi vizitos tiun-ĉi someron, la Teatra-Ekspozi< iea 
Magdeburg, vizitu ankaŭ placon 225 de samideano H. Lei pei t en la industria 
halo. Mi funkcias kiel tradukisto por la ekspozicio. Emblemojn ekspoziciajn 

J j j  aĉetu Ĉe mi._________________

Spiritualistoj! Estas tre grave! Mi vendas librojn-verkojn de lama spiritualisto 
D. D. Home, malnova eldono, angle kaj france. Korespondas france, germane, 
esperante. Adreso; S. Makovsky, Villa des peupliers, Seine Julien en Genevois, 
H. Savoie, France.

Stenografio. Kiuj samideanoj bonvolas disdoni senpagajn prospektojn pri „Steno- 
grafio por esperantistoj*1 inter gesamideanoj en sia loko? Kiom da ekzempleroj 
mi povas sendi al vi? Por vi mi kunsendos belan bildkarton pri la plej granda 
nederlanda fervoj-ponto. Adresu: S-ro B. P. Roubos, UEA-Del., Noordendy 90, 
Dordrecht, Nederlando.

Turka lingvo. Mi serĉas turkan samideanon por korespondi turke, interftanftas 
germanajn kaj esperantajn librojn kontraŭ turkaj. S-ro W. Pavelski bei Schenk 
Brano «strasse 17,1, Berlin-Tegel, German.

^Tutmonda interkonsento de la salajruloj*. Por akiri informojn skribu al S-ro 
K. Behrle, Liebigstr. 35, II, Berlin O 112, Germanio.

Vortoj de Proi. Cart, plej grava libro post la «Fundamento de Esperanto", luksa 
eldono kun du portretoj. Prezo: 2,70jrankojn svisajn afrankite. Adresu al S-ro 
S. Grenkamp, Paris 6e, 4 roe de Vaugirard.

Ĉiuf skoltoj! Ĉiuj amikoj de Skoltismo!
abonu la  in te rnac ian  m onatan gazeton ilu s tr ita n

SKOLTA HEROLDO
O fic ia la  o rgano de „  S ko lta  E spe ran tis ta  L ig o - 

A b o n p re zo : I sv. fr . :: A d re so :
P a s tro  R am b o u x , 22, C ours  A lb e r t  I, P a r is  V I I I

J
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Aris graphiques Haefeli & Co
La Chaux de Fonds, Svislando

14, Rue L^opo ld  Robert

Fotogravuro 
Galvanoplastiko • Heliogravuro • Presejo 

L itog ra fio

Specialeco por hliŝoj 

kaj ilustritaj laborejoj por la horlogarto.

E n t r e p r e n o  a t i g i n t a  a l UEA

Kiu volas esti rapide kaj objektive informata pri ia esperantista 

movado generale kaj aparte pri la movado en laboristaj rondoj,

tiu abonu al Ia semajna Jurnalo

S E N N A C I U L O
oficiala organo de Sennacieca Asocio Tutmonda (SAT)

La unua semajna gazeto laborista en Esperanto, fondita en 1924.

Raportoj, informoj pri vivo kaj bataloj de la laboristaro tra la 

mondo. Tribuno por debato pri ĉiuj sociaj problemoj. Diversaj 

rubrikoj: Radio, Feminismo, Scienco, Tekniko, Vegetarismo, Tra 

Esperantio, .Inter ni" ktp. —  Ilustrita, belaspekta kaj bone re

daktata en tute Zamenhofa stilo.

Klu interesigas pri Literaturo, Scienco, Pedagogio, tiu abonu al

SENNACIECA REVUO
monata organo de SAT, fondita en 1919

Ilustrita, belaspekta, bonstila. Enhavas plej bonajn fragmentojn 

de moderna prolet-mondliteraturo; scienc-teknikajn artikolojn pri 

stato kaj progreso de sciencoj; skizojn pri spertoj kaj metodoj

de prolet-edukado kaj pedagogio, ktp.

Provekzemplerojn kaj detalajn informojn pri SAT 

oni povas ricevi skribante al la

Asocia Sidejo, 23 ,rueBoyer, Paris  X X
aŭ al la administrejo: Colmstrasse I, L E I P Z I G  0 .27  (Germ.)

Petu la katalogon de la SAT-biblioteko

S t a t a  b a n lo k o  S L IA Ĉ

apud Zvolen, ĉeĥoslovakio
Ferhavaj acidakvoj 34° C varm aj, riĉaj je libera karbon

acido, sola} de tiu speco en Eŭropo.
•

Sukcesa k u ra c a ta !:
U Koro- k a i sanjfvaso-raalsano j* 2« K ron ika j m a lta n o )  v ir in a ] , kataro ), 

eksudata}. 3, N ervom a lsano j, fe la  tabe lo . 4. M alsano j de  materi&an&o)
su r  u ra t lk a  fundam en to . S. A nem io .

•
Unuarangaj manga foi en Ia bonfama restoracio de J. N osi!.

Moderaj preso). —  C is t i  M ajo kaj de I Sep- 
tembro 20$ da rabato te  la  presoj por Ĉambroj.

t ervoja stacio, pofte kaj telegrafa oficejo, interurba telefono en la  urbo.

D em ando jn  postrevene respondas 
ka) bro luro jn  sendas le e fm in is trado  de la  Stata banloko, adreso:

S p r A v a  s t A t n ( c h  I A i  n i, S l i a Ĉ ,  ĉ e ĥ o s l o v a k i o

Eksterlandaj esperantistoj, vizitu nian 
belan Aŭstrion!

Ekestis en Wien .Austria Esperanto-vojaga Komitato* (Esper- 

voko). Tiu ĉ i komitato prenis sur sin la taskon, inviti la esper

antistojn arangi karavanojn kun esperante parolantaj gvidantoj, 

kiuj gvidos tiajn karavanojn de 25—30 personoj tra la plej belaj 

pejzagoj de la tuta Aŭstrio. Tiamaniere propagandante por nia 

raviga lando, ni montros al la Ĉi tieaj oficialaj rondoj, ke Esper

anto estas taŭga ilo por grandstila, efikplena fremdulpropagando.

La vojagoj komencos en Salzburg (matene) kaj kondukos 

tra Salzkammergut (per grandaj automobiloj), Linz, Wachan (Sipo), 

Wien, Graz, W«rthersee, Villach, TauernfervOjo, Bad Gastein, 

Zell am See, Kapruner Kesselfall (akvofalo ĉe Kaprun), Achen- 

see, Innsbruck, Bregenz resp. Salzburg. Oni povos komenci en 

Salzburg aŭ Wien kaj finos en la komencurbo.

Por doni al partoprenontoj de la 19-a Universala Kongreso 

de Esperanto en Danzig la eblon, viziti ankaŭ la belan Aŭstrion, 

.Espervoko* arangas la vojaĝon en Aŭgusto tiamaniere, ke oni 

povu kunigi la vojagon al Danzig kun vizito de Aŭstrio. La 

vojagoj en Aŭgusto kaj Septembro komencigos je sufiĉa parto

preno en Salzburg la 7. V III. kaj la 4. IX . resp. en Wien kvar 

tagojn poste. Ili daŭros po 13 tagojn kaj kostos entute aŭstriajn 

ŝilingojn 375.— .

ĉ a r  la gvidantoj ĉion klarigos ne nur esperant-, sed ankaŭ 

germanlingve, ankaŭ ne-esperantistoj povas partopreni.

Finfina aligo (antaŭpago 30 ŝilingojn) plej malfrue ĝis 16 tagoj 

antaŭ la vojagkomenco.

Sciigojn donas kontraŭ respondkupono

por .Espervoko*

adreso: Wien I, Holburg, Batthyanyi-Stiege, 2. Stock

R. M. Frey kaj E. G. Bernfeld 

delegitoj de UEA

a l d a ŭ  a p e r o s l

Komerca Vortaro en Esperanto
de 

Robert Kreuz k a j A. Mazzolini 

m em bro j de la L in g v a  K o m ita to  
A ra n g ita  laŭ  m etodo de Kabe -  P ro ks im u m e  120 pagoj 

P rezo b in d ite  sv. fr . 3.—
Mendu tuj I

Havebla pere de Libro-servo de UEA

U EA-ano j ! Delegitoj I

ĉ u  vi volas ricevi s e n p a g e  

esperantan ĵurnalon grandformatan, ĉiudusemajnan, 4—8-paĝan?

s Se jes, skribu t u j ,  sendante respondkuponon, ĉe la

Esperant-Heroldo
Arezzo (Italujo), v ia  V iti. Veneto

Skribu tuj! ĉ iu j esperantistoj skribu I Neniu forgesu!

Petu, petu, petu!

Vizitante

La Chaux de Fonds
la urbon de la horlogfabrikado svisa, elektu

Hotel Central et de Paris
23, Rue LĜopold Robert

Fluanta akvo, varma kaj malvarma. Restoracio kun 

mangoj laŭ la karto kaj menuo. Moderaj prezoj.


